
*A/67/225  الأمــم المتحـدة 

 

  الجمعية العامة
Distr.: General 
3 August 2012 
Arabic 
Original: English 

 

 

110912  280812  12-45105 (A) 

*1245105* 

 الستونبعة والدورة السا
 **من جدول الأعمال المؤقت )أ( ٦٦البند 

        وحمايتها الطفلتعزيز حقوق 
  حالة اتفاقية حقوق الطفل    

    
  تقرير الأمين العام    

  
  موجز  

وحـــتى . ٤٤/٢٥قرارهـــا بموجـــب لطفـــل اعتمـــدت الجمعيـــة العامـــة اتفاقيـــة حقـــوق ا   
، دولـة  ١٩٣بلغ عدد الدول التي صدقت على الاتفاقية أو انضمت إليهـا             ،٢٠١٢يوليه  /تموز ١

بموجـــب  واعتمـــدت الجمعيـــة العامـــة، .ووقعـــت عليهـــا دولتـــان ولكـــن لم تـــصدقا عليهـــا بعـــد
 كانــت  ،٢٠١٢يوليــه / تمــوز ١وحــتى  .، بروتوكــولين اختيــاريين للاتفاقيــة  ٥٤/٢٦٣ قرارهــا
ــد صــدقت    ١٤٧ ــة ق ــى البروتوكــول دول ــات     عل ــال في التراع ــتراك الأطف ــشأن اش ــاري ب الاختي

دولــة علــى البروتوكــول الاختيــاري بــشأن بيــع الأطفــال وبغــاء    ١٥٨ بينمــا صــدقت المــسلحة،
، فــإن المحافظــة علــى ٦٦/١٤١ وعمــلا بــالقرار .الأطفــال واســتغلال الأطفــال في المــواد الإباحيــة

وب الأصـلية هـي محـور القـسم الرابـع مـن هـذا التقريـر، الـذي يـبرز القـضايا                    حقوق أطفال الشع  
المتــصلة بحقــوق أطفــال الــشعوب الأصــلية؛ والقــضايا الــشاملة مــن قبيــل احتــرام الهويــة الثقافيــة؛   
والحماية من التمييز وإعمـال حقـوق أطفـال الـشعوب الأصـلية؛ والتعلـيم؛ والـصحة؛ والحمايـة،                   

  . دماق  بشأن سبل المضيكة، ووجهات النظروالمشار
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  مقدمة  -أولا   
أن يقـدم إلى الجمعيـة في       ،  ٦٦/١٤١طلبت الجمعية العامـة إلى الأمـين العـام في قرارهـا               - ١

أطفـال الـشعوب   مع التركيز على   ،ة حقوق الطفل   والستين تقريرا عن حالة اتفاقي     السابعةدورتها  
ــة    والأصــلية،  ــة ذات الــصلة بالموضــوع والخــصائص الإقليمي مــع مراعــاة القواعــد والمعــايير الدولي
 . وهذا التقرير مقدم عملا بهذا الطلب.والوطنية

  
  حالة اتفاقية حقوق الطفل  -ثانيا   

أو انـــضمت  )١(طفـــلاتفاقيـــة حقـــوق ال صـــدقت علـــى ،٢٠١٢ هيوليـــ/تمـــوز ١حـــتى   - ٢
 .)٢( لكنهما لم تصدقا عليهايها دولتانوقعت علو ، دولة١٩٣ إليها

ــ/تمــوز ١وحــتى   - ٣ راك تشــا، صــدقت علــى البروتوكــول الاختيــاري بــشأن  ٢٠١٢ هيولي
وصدقت على البروتوكول الاختياري بـشأن بيـع    دولة، ١٤٧ )٣(الأطفال في التراعات المسلحة   

  . دولة١٥٨ )٤(المواد الإباحيةل الأطفال في استغلاالأطفال وبغاء الأطفال و
وبالإضافة إلى ذلك، اعتمدت الجمعية العامة البروتوكـول الاختيـاري لاتفاقيـة حقـوق             - ٤

ديـسمبر  / كـانون الأول ١٩ المـؤرخ    ٦٦/١٣٨الطفل المتعلق بإجراء تقديم البلاغات في قرارهـا         
، ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ٢٥ وحتى   .٢٠١٢فبراير  / شباط ٢٨، وفتح باب التوقيع عليه في       ٢٠١١

وســيدخل حيــز النفــاذ بعــد ثلاثــة أشــهر مــن  .  دولــة٢٥وقعــت علــى البروتوكــول الاختيــاري 
مــن البروتوكــول ) ١ (١٩إيــداع عاشــر صــك للتــصديق عليــه أو الانــضمام إليــه عمــلا بالمــادة  

 .)٥(الاختياري
  

  تنفيذ اتفاقية حقوق الطفل  -ثالثا   
ــال     - ٥ ــشمولة ب ــرة الم ــل دور    تقرير،خــلال الفت ــوق الطف ــة حق ــدت لجن ــا اعق ــن ته ــم ة الثامن

 سـبتمبر /أيلـول  ١٩ في الفتـرات مـن        في مكتب الأمم المتحدة في جنيـف،       الستينوالخمسين إلى   
 ٢٠١٢فبرايـر  /شـباط  ٣  إلىينـاير /كانون الثاني ١٦من   و ،٢٠١١أكتوبر  / تشرين الأول  ٧إلى  

 .٢٠١٢ هيوني/حزيران ١٥إلى مايو /أيار ٢٩ومن 
_________________ 

 .٢٧٥٣١، الرقم ١٥٧٧، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١(  

 .http://www2.ohchr.org/english/bodies/crcانظر   )٢(  

 .٢٧٥٣١، الرقم ٢١٧٣ ، المجلدمجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )٣(  

 .٢٧٥٣١، الرقم ٢١٧١المرجع نفسه، المجلد   )٤(  

 ./http://www2.ohchr.org/english/bodies/crcانظر   )٥(  
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تلقــت اللجنــة التقــارير الأوليــة للــدول الأطــراف كافــة   ،٢٠١١ هيوليــ/تمــوز ١حــتى و  - ٦
النظـر  مـن المقـرر     اثنين،تقريرين  باستثناء   جميع التقارير الأولية،   اللجنة   استعرضتو .دولتين إلا

تلقـت   ، وبوجه الإجمال  .على التوالي   للجنة، والثالثة والستين  تين الثانية والستين  دورالفيهما في   
 . من الاتفاقية٤٤ عملا بالمادة ريرا تق٥٤١جنة الل

 في إطــار ا واحــدا ثانيــا دوريــا وتقريــر، تقريــرا٩٤اللجنــة تلقــت  بالإضــافة إلى ذلــك،  - ٧
  اشـتراك الأطفـال في التراعـات المـسلحة،         بـشأن البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقـوق الطفـل        

ري لاتفاقيـة حقـوق الطفـل بـشأن بيــع      في إطـار البروتوكـول الاختيـا   ا ثاني ـا دوري ـاتقريـر  ٧٨ و
 .)٦(المواد الإباحيةاستغلال الأطفال في الأطفال وبغاء الأطفال و

ــبع اللجنـــة إلى الجمعيـــة العامـــة في دورتهـــا الـــسا ةم رئيـــسدقتســـو  - ٨  اة والـــستين تقريرهـ
 .الرئيسية ذات الـصلة بعمـل اللجنـة خـلال الـسنة الماضـية              فيه المسائل    تناول الذي ست  الشفوي،

ــع         و ــاور م ــرة الأولى في تح ــدخل للم ــة أن ت ــسة إمكاني ــضا للرئي ــتتاح أي ــك، س ــى ذل ــلاوة عل ع
  . ٦٦/١٤١الجمعية، وفقا لقرار الجمعية العامة 

  
 ضمان حقوق أطفال الشعوب الأصلية  - رابعا  
  

 الشعوب الأصليةأطفال وحقوق الإنسان   -ألف   
تبعاد والتمييز ممـا يـؤدي إلى       الشعوب الأصلية من أشكال مجحفة من الاس      أطفال  يعاني    - ٩

حرمــانهم أو عرقلــة حــصولهم علــى حقــوق منــها التعلــيم والــصحة والقيــد في ســجلات المواليــد 
والأطفال المنتمون إلى الشعوب الأصلية، لهم حقوق مثلهم مثل غيرهم مـن الأطفـال           . والحماية

 .نمائهم وحمايتهمولذلك يحق لهم، بدون تمييز، كافة الضمانات التي تعد ضرورية لبقائهم و

ــم         - ١٠ ــة للأم ــات وهياكــل تابع ــشاء هيئ ــشعوب الأصــلية وإن ــز منظمــات ال ــشاء وتعزي وإن
المتحدة مثل المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية وآلية الخبراء المعنية بحقـوق الـشعوب    

الإنـسان  الأصلية ومختلف الإجراءات الخاصة لمجلس حقوق الإنـسان واللجنـة الأفريقيـة لحقـوق           
والشعوب فضلا عن التطورات التقدمية في الفقـة القـانوني لمنظومـة البلـدان الأمريكيـة في مجـال                   
حقوق الإنسان، كلها أمور تتيح فرصا فريدة لوضع القـضايا الـتي تـؤثر علـى أطفـال الـشعوب                    

  . الأصلية في صدارة برامج العمل الوطنية والإقليمية والعالمية
وب الأصلية بحقوق وحريات فردية وجماعية مثلهم مثل مجتمعـاتهم          ويتمتع أطفال الشع    - ١١

 ٢٧ والحريات الجماعية للشعوب الأصلية مكفولة على وجه الخصوص بموجـب المـادة           . عموما
_________________ 

 .http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/sessions.htmانظر   )٦(  
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 واتفاقية منظمـة العمـل الدوليـة المتعلقـة          ،)٧(من العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية      
وإعلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق          ،)٨()١٦٩رقم   (١٩٨٩بالشعوب الأصلية والقبلية لعام     

  .)٩(الشعوب الأصلية
وتنطبــق الحقــوق المكفولــة بموجــب اتفاقيــة حقــوق الطفــل علــى جميــع الأطفــال بغــض    - ١٢

ه أو لــونهم أو جنــسهم أو لغتــهم النظــر عــن عنــصر الطفــل أو والديــه أو الوصــي القــانوني علي ــ 
ثـني أو الاجتمـاعي، أو ثـروتهم،         أو أصـلهم القـومي أو الإ       دينهم أو رأيهم السياسي أو غـيره       أو
والاتفاقيــة قائمــة علــى مبــادئ المــساواة وعــدم   . عجــزهم، أو مولــدهم، أو أي وضــع آخــر  أو

؛ والحــق في الحيــاة )٣المــادة (؛ وإيــلاء الاعتبــار الأول لمــصالح الطفــل المثلــى  )٢المــادة (التمييــز 
وتأكــد ). ١٢ المــادة (هلاســتماع إلى الطفــل ومــشاركت ؛ والحــق في ا)٦المــادة (والبقــاء والنمــو 

 وفي إعـلان الأمـم   ١٦٩أيضا مبدأ المساواة وعدم التمييز في اتفاقية منظمة العمـل الدوليـة رقـم          
المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية اللذين يؤكـدان أن الـشعوب الأصـلية يحـق لهـا التمتـع،                   

ــة والجماعي ــ  ــرادا، بحقوقهــا الفردي ــز مــن أي نــوع جماعــات أو أف ــدون تميي وحقــوق أطفــال . ة ب
الشعوب الأصلية تـشكل جـزءا مـن مبـادئ اتفاقيـة حقـوق الطفـل وكـذلك مـن مبـادئ الهويـة                   

  . الذاتية واحترام الهوية الثقافية التي يعتنقها الإعلان
ويتــضمن إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية أحكامــا تراعــي            - ١٣

اتهـا في الاحتفـاظ بمـسؤوليتها المـشتركة في          عسر الـشعوب الأصـلية ومجتم     إذ يقر حق أ   : الأطفال
لنقـل القـسري لأطفـال المجموعـة إلى         تنشئة وتدريب وتعليم ورعايـة أطفالهـا، وفي الحمايـة مـن ا            

لأطفال في الحصول من الدولة على التعلـيم بجميـع مـستوياته            ؛ وحق ا  )٧المادة   (مجموعة أخرى 
 من الاستغلال الاقتصادي ومـن      في الحماية طفال  ؛ وحق الأ  )٢-١٤دة  الما (وأشكاله دونما تمييز  

أن يكـون ضـارا      متعارضـا مـع تعلـيمهم، أو       القيام بأي عمل يحتمل أن يكون خطـرا علـيهم أو          
الاجتمـاعي، مـع مراعـاة       الأخلاقـي أو   الروحـي أو   الـذهني أو   نمـوهم الجـسدي أو     بصحتهم أو 

 ).٢-١٧المادة  (ل تمكينهمنقاط ضعفهم الخاصة وأهمية التعليم من أج

 ٢٠٠٣وكرس المنتدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية دورتـه الثانيـة في عـام                      - ١٤
وبعـد أن لاحـظ الثغـرات في حـصولهم علـى الخـدمات الأساسـية                . لموضوع الأطفال والـشباب   

تـدى  وتعرضهم للاسـتغلال والعنـف والإسـاءة وارتفـاع مـستويات الانتحـار بينـهم، أوصـى المن                
وإلى جانـب ذلـك،     . باتباع إجراءات للتصدي للشواغل التي تقلـق عـددا مـن أصـحاب الـشأن              

_________________ 

 .، المرفق)٢١-د( ألف ٢٢٠٠انظر قرار الجمعية العامة   )٧(  

 .٢٨٣٨٣، الرقم ١٦٥٠ ، المجلدمجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )٨(  

 .، المرفق٦١/٢٩٥قرار الجمعية العامة   )٩(  
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فـإن المعلومـات المتعلقـة بأطفـال الـشعوب الأصـلية تـشهد تزايـدا مـع تنـاول حالتـهم في تقـارير             
ــني بالأشــكال المعاصــرة          ــرر الخــاص المع ــشعوب الأصــلية والمق ــوق ال ــني بحق ــرر الخــاص المع المق

وتتعــزز هــذه . مييــز العنــصري وكــره الأجانــب ومــا يتــصل بــذلك مــن تعــصب   للعنــصرية والت
الجهود نتيجة تزايد كم التوجيهات والتوصيات الصادرة عن هيئـات المعاهـدات ولجنـة الخـبراء                 

  . التابعة لمنظمة العمل الدولية، ضمن جهات أخرى
  

  الشاملةقضاياال  -باء   
ــشعوب الأصــلية ارتب     -  ١٥     ــال ال ــة أطف ــرتبط حال ــاريخ وخــبرات مجتمعــات    ت ــا بت اطــا وثيق

وتشمل القضايا الـشاملة في طابعهـا الـتي         . الشعوب الأصلية الأوسع التي يعيش فيها الأطفال      
احتــرام الهويــة الثقافيــة؛ والحمايــة مــن : تــؤثر علــى حقــوق أطفــال الــشعوب الأصــلية مــا يلــي

  . التمييز؛ وإعمال حقوق أطفال الشعوب الأصلية
  افيةاحترام الهوية الثق

تعتــرف اتفاقيــة حمايــة وتعزيــز تنــوع أشــكال التعــبير الثقــافي بمــا للثقافــات مــن مكانــة       - ١٦
وتلاحــظ اللجنــة المعنيــة  .)١٠(بالنــسبة للبــشرية بمــا في ذلــك ثقافــات المنــتمين للــشعوب الأصــلية

بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية أن الثقافة مفهوم واسـع وشـامل يـشمل أمـورا منـها                 
ــصال غــير      أ ــوب، والموســيقى والأغــاني، والات ــشفوي والمكت ــة، والأدب ال ــاة واللغ ســاليب الحي

ــدين أو مجموعــات المعتقــدات، والطقــوس والاحتفــالات، والرياضــة والألعــاب،     الــشفوي، وال
وأساليب الإنتاج أو التكنولوجيا، والبيئات الطبيعية والاصـطناعية، والمأكـل والملـبس والمـأوى،              

دات والتقاليد الـتي مـن خلالهـا يعـبر الأفـراد ومجموعـات الأفـراد والمجتمعـات عـن                    والفنون والعا 
  .)١١( الذي يعطونه لوجودهمإنسانيتهم والمعنى

لــتي توجــد فيهــا أقليــات إثنيــة   الــدول ا حقــوق الطفــل مــن اتفاقيــة٣٠ المــادة  وتوجــه  - ١٧
رمـان الطفـل المنتمـي    حأن تكفل عدم   إلىدينية أو لغوية أو أشخاص من الشعوب الأصلية،    أو

بقيــة أفــراد المجموعــة، بثقافتــه لتلــك الأقليــات أو لأولئــك الــسكان مــن الحــق في أن يتمتــع، مــع 
  .الإجهار بدينه وممارسة شعائره أو استعمال لغته أو
وتــؤثر الثقافــة علــى الطريقــة الــتي يجــري مــن خلالهــا إعمــال حقــوق أطفــال الــشعوب     - ١٨

 اتفاقية حقوق الطفـل علـى سـبيل المثـال، يتمثـل أحـد الأهـداف                 فوفقا لما أشارت إليه   . الأصلية
_________________ 

 .للاطلاع على النص الكامل للاتفاقية http://unesdoc.unesco.org/images/0014/001429/142919e.pdfانظر   )١٠(  

) E/C.12/GC/21( للجنـــة المعنيـــة بـــالحقوق الاقتـــصادية والاجتماعيـــة والثقافيـــة  ٢١انظـــر التعليـــق العـــام رقـــم    )١١(  
 .٢٠٠٩ديسمبر /كانون الأول ٢١ المؤرخ
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الأساسية للتعليم في نقل وإثراء القيم الثقافية والأخلاقية المشتركة التي يجد فيهـا الفـرد والمجتمـع          
وهكذا فلا بد أن يكون التعليم مناسـبا مـن الناحيـة الثقافيـة، ويـشمل تثقيفـا في                   . هويته وقيمته 

ويمكـن الأطفـال مـن تنميـة شخـصيتهم وهويتـهم الثقافيـة وتعلـم وفهـم                  مجال حقوق الإنـسان،     
ــات الجماعــات         ــضلا عــن ثقاف ــا ف ــون إليه ــتي ينتم ــات ال ــة للمجتمع ــيم والممارســات الثقافي الق

  . والمجتمعات الأخرى
وتشير تقارير المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية إلى عدد مـن الحـالات الـتي                  - ١٩

يـة الثقافيـة للـشعوب الأصـلية، مبينـا حـالات تعرضـت فيهـا لغـات الـشعوب           انتهكت فيهـا الهو  
ورغـم أن الـشعوب   . الأصلية للانقراض نتيجة الانصهار الثقافي في المجموعات السكانية الأكـبر     

لغة، فقد أشار الأمين العام أثنـاء        ٦ ٠٠٠الأصلية تتكلم ثلاثة أرباع لغات العالم البالغ عددها         
 إلى أن ٢٠١١نتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية المعقـودة في عـام         الدورة العاشرة للم  

لغة واحـدة مـن لغـات الـشعوب الأصـلية تنـدثر كـل أسـبوعين وأن ثقافـات الـشعوب الأصـلية               
  .مهددة بالانقراض

  
  التمييز    

غالبا ما يعـاني الأطفـال الـذين ينتمـون للـشعوب الأصـلية في المـدارس والمجتمعـات مـن                     - ٢٠
وأكـدت لجنـة القـضاء علـى        . كال مختلفة من الإساءة النابعة من التمييز ومن مواقـف تمييزيـة           أش

اتخــاذ جميــع التــدابير الملائمــة لمكافحــة هــذا التمييــز   التمييــز العنــصري باســتمرار علــى ضــرورة  
الشعوب الأصـلية، في منـاطق عديـدة مـن          وأعربت اللجنة عن قلقها من أن        .)١٢(والقضاء عليه 
نــت ومــا زالــت تعــاني مــن التمييــز ومــن الحرمــان مــن حقوقهــا الإنــسانية وحرياتهــا     العــالم، عا

والتمييــز ضــد  .)١٣( الأخــرىأرضــها ومواردهــاو تلــك المتــصلة بأقاليمهــا الأساســية ولا ســيما 
الأفـــراد الـــذي يأخـــذ شـــكل ســـلوك برفـــضهم أو اســـتبعادهم في المـــدارس والأمـــاكن العامـــة  

الـب النمطيـة والتحيـزات المـضرة بـصورة أطفـال الـشعوب              والشوارع غالبا ما يـبرز نتيجـة القو       
  . الأصلية في المجتمع

تـزال   وعادة ما يكون التمييـز سـببا ونتيجـة للحالـة الحاليـة للـشعوب الأصـلية، الـتي لا                     - ٢١
 في المائــة مــن ١٥موجــودة بــشكل مفــرط بــين الفقــراء والأمــيين والعــاطلين عــن العمــل، وتمثــل 

 مليــون ٩٠٠الريــف الــذين يعيــشون في فقــر مــدقع البــالغ عــددهم  فقــراء العــالم وثُلــث ســكان 

_________________ 

.  الصادرة عن لجنة القضاء على التمييز العنصري بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية      ٢٣انظر التوصية العامة رقم       )١٢(  
 .http://www2.ohchr.org/english/bodies/cerd/comments.htm: وهي متاحة من الرابط التالي

  .المرجع نفسه  )١٣(  
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فالإبعاد القسري عن أراضي الأجداد، والقيود المفروضة علـى الحـصول علـى سـائر        . )١٤(نسمة
الموارد الطبيعية، والآثار القاسية لتغير المناخ، وعدم توافر وظائف وظـروف العمـل غـير المؤمنـة                 

وفي كـثير مـن البلـدان،       .  علـى أطفـال الـشعوب الأصـلية        تعمل جميعها على التأثير بشكل سلبي     
 عـن الـنفط وإقامـة المـزارع          تـشييد الـسدود والتعـدين والتنقيـب        فإن مشاريع التنمية ومنها مثلا    

وقطع الأخشاب، بما فيها تلك التي يديرها القطاع الخاص، والتي غالبا مـا تُنفـذ بـدون الموافقـة                   
لشعوب الأصلية وبدون اعتبار للتعويضات المناسبة، تـؤثر        الحرة والمسبقة والمستنيرة من جانب ا     

في المعتاد بشكل سلبي علـى جهـود الحـد مـن الفقـر، الـتي تـؤثر في المقابـل بـشكل مباشـر علـى                           
  . حالة أطفال الشعوب الأصلية وعلى إعمال حقوقهم

ــل         - ٢٢ ــشعوب الأصــلية مث ــال ال ــن أطف ــات خاصــة م ــأثرون وتواجــه فئ ــة والمت  ذوو الإعاق
الإيــدز، والــذين يفتقــدون رعايــة الأبــوين، والــذين يعيــشون في /وس نقــص المناعــة البــشريةبفــير

وفي هذا الصدد، على سبيل المثال، مـن        . سياق المهاجرين والمواقع الريفية، أوجه ضعف خاصة      
ــة بالفئــات       ــز بالمقارن المــرجح أن تواجــه الفتيــات الريفيــات المعوقــات أشــكالا أعقــد مــن التميي

  . فال الشعوب الأصليةالأخرى من أط
ووفقا لما يبينه هذا التقرير، فإن الفروق بين الشعوب الأصلية والـشعوب غـير الأصـلية                  - ٢٣

في مــا يتــصل بالحــصول علــى نوعيــة عاليــة مــن التعلــيم والرعايــة الــصحية والخــدمات الأخــرى   
لأهـداف  وخلـصت استعراضـات التقـارير المقدمـة عـن ا          . شائعة في داخل البلدان وعـبر المنـاطق       

 إلى أنـه  ئ بلدا في أفريقيـا وأمريكـا اللاتينيـة وآسـيا والمحـيط الهـاد      ٤٠الإنمائية للألفية من حوالي   
باســتثناءات قليلــة للغايــة لم تــدرج مــساهمات الــشعوب الأصــلية في رصــد الأهــداف والإبــلاغ  

  . )١٥(عنها على المستوى الوطني
  

   تدابير عامة لإعمال الحقوق
 بــشأن أطفــال ١١درت لجنــة حقــوق الطفــل التعليــق العــام رقــم  ، أصــ٢٠٠٩في عــام   - ٢٤

الذي يـدعو إلى اتخـاذ تـدابير أساسـية لـدعم             ،)١٦(الشعوب الأصلية وحقوقهم بموجب الاتفاقية    
ــشعوب الأصــلية    ــال ال ــدة مــن     . إعمــال حقــوق أطف ــك، قامــت أعــداد متزاي ــى ذل وعــلاوة عل

ــشريعاتها، عــن طري ــ   ــة بتعــديل دســاتيرها وت ق إدمــاج أحكــام محــددة تحمــي   الحكومــات الوطني
_________________ 

 .p.21 ,(United Nations publication, Sales No. E.09.VI.13) حالة الشعوب الأصلية في العالم  )١٤(  

ــع        )١٥(   ــن الموق ــت م ــى الإنترن ــة عل ــذه الاستعراضــات متاح ــذه  . http://www.un.org/indigenousه ــضا ه ووردت أي
 . في النص الإنكليزي٤٠. ، صحالة الشعوب الأصلية في العالمالملاحظة في تقرير 

 للاطــــلاع علــــى الــــنص http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC.11_indigenous_New.pdfانظــــر   )١٦(  
  .١١الكامل للتعليق العام رقم 
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وتـشمل الأمثلـة القـانون الـذي صـدر          . الأطفال في مسعى للاعتراف بحقوق الـشعوب الأصـلية        
ــة حقــوق الــشعوب الأصــلية في الكونغــو     ــز وحماي ــانون حقــوق ) ٢٠١١(مــؤخرا عــن تعزي وق

ل وعلى الرغم من توافر الحماية القانونيـة، يجـري بـشك   ). ١٩٩٧(الشعوب الأصلية في الفلبين    
دعـاءات بانتـهاكات حقـوق الإنـسان لأطفـال الـشعوب الأصـلية، بـسبب                امتكرر الإبلاغ عن    

  . ضعف الإنفاذ وضعف الآليات المؤسسية وقلة الوعي بالحقوق
وعلــى الــرغم مــن أن جمــع البيانــات علــى أســاس الأصــل الإثــني آخــذ في النمــو عالميــا،   - ٢٥
حـصاءات الـتي    لإحية الديمغرافيـة، فـإن ا     لما تبين مـن تـصميم عـدد مـن الاستقـصاءات الـص              وفقا

تبين كيفية تفاعل الأصل الإثني مع السن ونوع الجنس محدودة، مما يمكن أن يؤثر على تـصميم                 
. مبادرات مستدامة من أجل فئات معينة من أطفال الشعوب الأصلية مثـل المـراهقين والفتيـات               

 الختاميـة إلى الأهميـة الحاسمـة        وأشارت لجنة حقـوق الطفـل باسـتمرار في العديـد مـن ملاحظاتهـا              
 الأطفـــال المهمـــشين لإجـــراء تحليـــل للبيانـــات المـــصنفة مـــن أجـــل توجيـــه التـــدخلات لـــصالح 

  .فعال بشكل
  

  التعليم  -جيم   
التعلــيم علــى أســاس تكــافؤ الفــرص  في تؤكــد اتفاقيــة حقــوق الطفــل حــق كــل طفــل    - ٢٦

تحقيــق جملــة مــن الأهــداف، منــها   بأنهــا الغايــة مــن تعلــيم جميــع الأطفــال   وتحــدد،)٢٨ المــادة(
 “تعزيز احترام هوية الطفل الثقافية ولغته، وقيمه واحتـرام الحـضارات المختلفـة عـن حـضارته      ”
 للجنة حقوق الطفـل توجيهـات بـشأن كيفيـة تنفيـذ           ١١ويقدم التعليق العام رقم     ). ٢٩المادة  (

  .)١٧(الدول الأطراف لهذه الالتزامات في ما يخص أطفال الشعوب الأصلية
 كـل  حـق  من إعلان الأمم المتحدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية              ١٤تؤكد المادة   و  - ٢٧

ــشعوب الأصــلية    ــال ال ــستوياته     طفــل مــن أطف ــع م ــيم بجمي ــى التعل ــة عل  في الحــصول مــن الدول
لـشعوب الأصـلية في إقامـة نظمهـا ومؤسـساتها           ا ، ويعترف بحـق   )٢الفقرة   (وأشكاله دونما تمييز  
 عليها وتوفير التعليم بلغاتها، بما يتلاءم مـع أسـاليبها الثقافيـة للتعلـيم والـتعلم               التعليمية والسيطرة   

للشعوب الأصلية الحق في ممارسـة وتنميـة وتعلـيم تقاليـدها     ) ١ (١٢وتعطي المادة   ). ١الفقرة  (
للـشعــوب الأصـلية    ) ١ (١٣وتعترف المـادة    وعاداتها وطقوسها الروحية والدينية والمجاهرة بها؛       

ــ ــسفاتها ونظمهــا      الحق ب ــشفوية وفل ــدها ال ــاء واســتخدام وتطــوير تاريخهــا ولغاتهــا وتقالي في إحي
  .الكتابية وآدابها ونقلها إلى أجيالها المقبلة

_________________ 

 .٦٣-٥٦المرجع نفسه، الفقرات   )١٧(  
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ووفقا لما لاحظته آلية الخبراء المعنية بحقوق الـشعوب الأصـلية، يحظـى إعمـال الحـق في                    - ٢٨
الأصــلية ككــل، باعتبــاره وســيلة التعلــيم بأهميــة حاسمــة لأطفــال الــشعوب الأصــلية وللــشعوب  

أساســية لــتمكين الأفــراد وتقريــر المــصير وكــذلك لتمتــع الــشعوب الأصــلية بثقافاتهــا وتقاليــدها  
طفـال يحققـون   لأوأظهـرت البحـوث أن ا   .)١٨(ومعارفها التقليدية وللمحافظة عليهـا واحترامهـا  

  . نتائج أفضل في التعليم إذا ما تم تلقينهم بلغتهم الأصلية
بــرزت أيــضا آليــة الخــبراء المعنيــة بحقــوق الــشعوب الأصــلية أهميــة كــل مــن التعلــيم     أو  - ٢٩

التقليدي والتعليم النظـامي وتكاملـهما، مـشيرة علـى وجـه الخـصوص إلى أن التعلـيم التقليـدي                    
هو عملية تربوية مستمرة مدى الحياة ونقل للمعارف عبر الأجيال بهدف الحفـاظ علـى مجتمـع                 

نظمة العمل الدولية أيضا من خلال دراسات متعـددة الـدور الهـام     وأكدت م . مزدهر ومنسجم 
  . )١٩(للأشكال التقليدية للتعليم في بقاء ونماء أطفال الشعوب الأصلية

ــر عــن    و  - ٣٠ ــه في التقري ــا للمــشار إلي ــالم  وفق ــشعوب الأصــلية في الع ــة ال ) ١٣٢. ص (حال
م في التعلـيم، ممـا يـسفر في         يواجه أطفال الشعوب الأصلية تحديات جسيمة في ممارسـتهم لحقه ـ         

معظم بلدان العـالم عـن انخفـاض نـسبة انتظـامهم بالمـدارس وضـعف الأداء المدرسـي وانخفـاض                     
نجـازات  معدلات الإلمام بالقراءة والكتابة وارتفاع معدلات التسرب من المدارس وفـروق في الإ          

ال المجتمعـات الأصـلية     وفي عدد من البلدان، قد لا يلتحق أطف       . الأكاديمية على المستوى الوطني   
بالمدارس على الإطلاق، بسبب عوامل من قبيل الفقر وبُعد المسافة إلى أقـرب مدرسـة وانعـدام                 
التعليم الثنائي اللغة وعدم الاتساق في المواعيد بين الـسنة الدراسـية والمهـن الموسميـة مثـل زراعـة        

  .)٢٠(الكفاف والاشتغال بمهن الصيد والجمع والمهن الرعوية
علـى سـبيل المثـال الفجـوات     ) ١٣٢. ص (حالـة الـشعوب الأصـلية في العـالم        تلاحظ  و  - ٣١

بــين أطفــال الــشعوب الأصــلية والأطفــال غــير المنــتمين للــشعوب الأصــلية مــن حيــث مجمــوع     
 مـــن ٢,٦: إكـــوادور(ســـنوات الانتظـــام في المـــدارس في خمـــسة مـــن بلـــدان أمريكـــا اللاتينيـــة 

ــددة ال    ــة بوليفيــا المتع ــسنوات؛ ودول ــاتال ــيرو ٣,٧: قومي ــسنوات؛  ٢,٣:  ســنوات؛ وب ــن ال  م
الفجـوات  ) ١٣٣. ص(وتـبرز أيـضا     ).  سـنوات  ٣,٣:  سـنوات؛ والمكـسيك    ٣,٢: وغواتيمالا

بين معدلات إكمال التعليم الثـانوي بـين الـشعوب الأصـلية وغـير الـشعوب الأصـلية في بعـض                      
_________________ 

الدراسـة المتعلقـة بالـدروس المستخلـصة والتحـديات          ”انظر تقرير آليـة الخـبراء المعنيـة بحقـوق الـشعوب الأصـلية                 )١٨(  
ــش       ــال حــق ال ــدف إعم ــق ه ــى صــعيد تحقي ــة عل ــيم القائم ، )A/HRC/EMRIP/2009/2 (“عوب الأصــلية في التعل

  .٢٠٠٩يونيه / حزيران٢٦، الصادر في ٦ الفقرة
 Peter Bille Larsen, Indigenous and Tribal Children: Assessing Child Labour andانظـر علـى سـبيل المثـال،       )١٩(  

Education Challenges (Geneva, International Labour Office, 2003). 

 .المرجع نفسه  )٢٠(  
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 في المائـة؛    ١٣,٢:  ونيوزيلنـدا   في المائـة؛   ٢٨:  في المائـة؛ وكنـدا     ٢٦: أستراليا(البلدان الصناعية   
 في المائـة؛ والـشعوب الأصـلية      ٩,٥: لاسكاأ/والشعوب الأصلية في الولايات المتحدة الأمريكية     

  .)٢١() في المائة٢,١: جزر المحيط الهادئ/وايافي ه
ــام بهــا الفريــق العامــل المعــني بالــشعوب      - ٣٢ ــارات الــتي ق المجتمعــات /وأكــدت كــذلك الزي

نة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب إلى بلدان من قبيل أوغنـدا وبوتـسوانا             الأصلية التابع للج  
ــه بــين أطفــال       ووبور ــاء في ــيم والبق ــد في التعل ــا أن معــدلات القي ــا وناميبي نــدي وجنــوب أفريقي

الشعوب الأصلية الأفارقة منخفضة بالمقارنة بالأطفال غير المنتمين للشعوب الأصـلية، وأعـرب             
بيـل التمييـز والقوالـب النمطيـة الـسلبية وعـدم الـتلقين باللغـة الأصـلية                  الفريق عن شـواغل مـن ق      

ــة ومــواد التــدريس والمعلمــين المــؤهلين باعتبارهــا مــشاكل عامــة في نظــم       ــة التحتي ونقــص البني
  .)٢٢(التعليم
أعرب المقرر الخاص المعني بالحق في التعليم عـن قلـق إزاء أثـر عـدم قيـد المواليـد علـى          و  - ٣٣

ل الشعوب الأصلية في التعليم، وخاصة في الحالات التي تلزم فيها شـهادة قيـد               إعمال حق أطفا  
وحصول الشعوب الأصلية علـى عـدد مـن سـنوات التعلـيم أقـل             ؛)٢٣(الميلاد للقبول في المدارس   

وخاصـة علـى مـستوى التعلـيم        (بشكل ملحوظ بالمقارنة بالـسكان مـن غـير الـشعوب الأصـلية              
ــانوي ــؤهلات الم د؛ ومحدو)الث ــة م ــذي ي ــدم    ندرســين ال ــشعوب الأصــلية؛ وع ــال ال  يعلمــون أطف

وأعـرب   .)٢٤(المساواة في توفير المواد المدرسية ونقص البنيـة التحتيـة لمـدارس الـشعوب الأصـلية               
المقــرر الخــاص المعــني بحقــوق الــشعوب الأصــلية عــن شــواغل مماثلــة، منــها نقــص المــدارس الــتي  

 تتبعها الشعوب الأصلية، من أجـل تمكـين أطفـال           تتلاءم مع الأنماط الموسمية للصيد والجمع التي      
  .)٢٥(الشعوب الأصلية من الانتظام في المدارس

_________________ 

ــصدد      )٢١(   ــذا ال ــصادر في ه ــذه الم ــر إلى ه ــار التقري ــترالي   : أش ــب الإحــصاءات الأس  S. C. Stewart؛ )٢٠٠٨(مكت
ــدا    )٢٠٠٦( ــشية في نيوزيلن ــة في الأســر المعي ــوة العامل ــصاء الق ــسكان في   )٢٠٠٨(؛ واستق ــداد ال ؛ ومكتــب تع

 ).٢٠٠٠(الولايات المتحدة الأمريكية 

. المجتمعات الأصلية التابع للجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والـشعوب        /ارير الفريق العامل المعني بالشعوب    انظر تق   )٢٢(  
 ./http://www.achpr.orgمتاحة من الرابط التالي 

، (A/HRC/11/8/Add.2)انظـر تقريـر المقــرر الخـاص المعـني بــالحق في التعلـيم، الـسيد فيرنــور مونيـوس فيــالوبوس،          )٢٣(  
 .٣٣، الفقرة ٢٠٠٩مارس / آذار٢٠المؤرخ 

  انظـــر تقريـــر المقـــرر الخـــاص المعـــني بـــالحق في التعلـــيم، الـــسيد فيرنـــور مونيـــوس عـــن بعثتـــه إلى بـــاراغواي      )٢٤(  
 ٥٦، الفقــرات ٢٠١٠مــارس / آذار١٦المــؤرخ ) A/HRC/14/25/Add.2(، )٢٠٠٩أبريــل /نيــسان ٢٧-١٤(
 .٥٨  و٥٧ و

 الخـاص المعـني بحقـوق الـشعوب الأصـلية، جـيمس آنايـا، عـن حالـة الـشعوب                      إلى تقريـر المقـرر     ٢انظر الإضافة     )٢٥(  
 .٢٣ ، الفقرة٢٠١١يوليه / تموز١١، المؤرخ (A/HRC/18/35/Add.5)الأصلية في جمهورية الكونغو الديمقراطية 
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 للجميــع، التعلـيم  إطـار أشـارت آليـة الخـبراء المعنيـة بحقــوق الـشعوب الأصـلية إلى أن       و  - ٣٤
 والكبــار والــشباب الأطفــال لــدى الــتعلم احتياجــات لتلبيــة تعليميــة أهــداف ســتة يحــدد الــذي
وأشــير أيــضا إلى أن  .)٢٦(البيانــات لجمــع مفيــداً أساســاً يــشكل أن  يمكــن،٢٠١٥ عــام بحلــول

، وأبرزهــا الإطــار المنــهجي لمؤشــرات حقــوق الإنــسان الــتي أعــدتها  الإنــسان حقــوق مؤشــرات
/ مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان وأقرتها هيئات معاهـدات حقـوق الإنـسان في حزيـران               

ــه  ــ تكــون أن يمكــن ،)٢٧(٢٠٠٨يوني  حــق إعمــال إلى مباشــرة تقــود الــتي دواتالأ ضــمن نم
  .)٢٨(الشعوب الأصلية، أفرادا وجماعات، في التعليم

ولاحظت اللجنة في استعراضها لتقارير الدول الأطراف عـددا مـن الممارسـات الجيـدة        - ٣٥
فعلـى سـبيل المثـال، رحبـت        . المتصلة بتعزيز إعمال الحـق في التعلـيم لأطفـال الـشعوب الأصـلية             

، بزيادة الدعم المقدم من الدولـة الطـرف         ٢٠١١جنة في أعقاب استعراضها لتقرير بنما لعام        الل
إلى التعليم غير النظامي في ريـاض الأطفـال في منـاطق الـشعوب الأصـلية، والجهـود الراميـة إلى                     

وعــلاوة علــى ذلــك، رحبــت بالتــشريع الــذي      . تنقــيح وتحــديث المنــاهج الدراســية الوطنيــة    
ــائي اللغــة     ٢٠١٠اســتحدث في عــام   ــيم الثن  الــذي يعتــرف بحقــوق الــشعوب الأصــلية في التعل

  .)٢٩(الجامع للثقافات
وأحاطت آلية الخبراء علما أيـضا بتجـارب ماليزيـا وناميبيـا والنـرويج الـتي تكـشف أن                     - ٣٦

تــدريس الأطفــال بلغتــهم الأصــلية في ريــاض الأطفــال قبــل الالتحــاق بالمــدارس ترســي أساســا   
وتــشمل الأســاليب . يــسر تعلــم لغــات أخــرى في مرحلــة لاحقــة مــن العمــر  راســخا للتعلــيم وت

الفعالــة تمكــين الأطفــال مــن الالتقــاء بمــتكلمين بلغتــهم الأصــلية ومــن أبنــاء ثقافتــهم مــن بيئــاتهم 
  .)٣٠(المجتمعية الطبيعية

_________________ 

وب الدراسة المتعلقة بالدروس المستخلصة والتحديات القائمة على صعيد تحقيـق هـدف إعمـال حـق الـشع                 انظر    )٢٦(  
 .١١٤، الفقرة الأصلية في التعليم

ــسان        )٢٧(   ــال حقـــوق الإنـ ــد إعمـ ــز ورصـ ــرات تعزيـ ــدة لحقـــوق الإنـــسان عـــن مؤشـ ــية الأمـــم المتحـ ــر مفوضـ تقريـ
(HRI/MC/2008/3). 

الدراسة المتعلقة بالدروس المستخلصة والتحديات القائمة على صعيد تحقيـق هـدف إعمـال حـق الـشعوب                  انظر    )٢٨(  
، انظر أيضا الإطار المنـهجي لمؤشـرات حقـوق الإنـسان الـتي وضـعتها مفوضـية          ١١٥الفقرة  ،  الأصلية في التعليم  

 ٢٠٠٨يونيه /الأمم المتحدة لحقوق الإنسان، وأقرتها هيئات الأمم المتحدة لمعاهدات حقوق الإنسان في حزيران
(HRI/MC/2008/3). 

 -الملاحظـات الختاميـة     :  مـن الاتفاقيـة    ٤٤ادة  النظر في التقارير المقدمة من الـدول الأطـراف بموجـب الم ـ           ”انظر    )٢٩(  
 .٢٦، الفقرة ٢٠١١ديسمبر / كانون الأول٢١ المؤرخ (CRC/C/PAN/CO/3 and 4) “بنما

الدراســة المتعلقــة بالــدروس المستخلــصة والتحــديات القائمــة علــى صــعيد تحقيــق هــدف إعمــال حــق الــشعوب     )٣٠(  
 .٧٧، الفقرة الأصلية في التعليم
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وفي أجزاء من وسط أفريقيا، تدعم منظمة الأمـم المتحـدة للطفولـة دورات تدريبيـة عـن                    - ٣٧
وهــي طريقــة للتعلــيم المــزدوج اللغــة  ، “المــشاهدة والــتفكير والتــصرف”تــدريس قوامهــا طريقــة 

وفي الكونغو، روجـت    . تستند إلى اتباع أسلوب تفاعلي في التدريس      والجامع بين أكثر من ثقافة      
، ٢٠٠٨  واسـتمرت حـتي عـام      ٢٠٠٧لهذه الطريقة رابطـة الآبـاء الـروحيين في الكونغـو في عـام               

 المـدارس برنامجـا مدتـه سـنتان         قدموت. دريبية ثانية في إنييلي، بإدارة ليكيولا     عندما نفذت وحدة ت   
 الـشعوب  أبنـاء  مـن  يندرس ـتـستعين بم و. اللغـة الفرنـسية   ب فـصول باللغة الأصلية المحلية، فضلا عن      

الأصلية، وتتلاءم ساعات الدراسة مع العادات المحلية لحياة الشعوب الأصلية، وتقع المدارس قريبا 
وأظهــر اســتحداث طريقــة التــدريس القائمــة علــى المــشاهدة    . معــات الــشعوب الأصــلية مــن مجت

أنه يمكن لدورة تعلـيم تحـضيرية بلغـتين أن تـساعد أطفـال الـشعوب الأصـلية                  والتفكير والتصرف   
  . العامةرسالالتحاق بالمدل  وتؤهلهمعلى اكتساب مهارات أساسية

اي، وهــو منظمــة غــير حكوميــة، دعمــا وفي كينيــا، يقــدم صــندوق تعلــيم فتيــات الماســ  - ٣٨
لتعليم فتيات الماسـاي عـن طريـق تقـديم مـنح دراسـية علـى أسـاس مـستمر إلى أن تتـوافر لكـل                          

ويحقـق بـذلك أثـرا طويـل        . طالبة المعرفة والمهارات التي تؤهلها إلى الانـضمام إلى القـوة العاملـة            
لاقتـصادي لنـساء الماسـاي وأسـرهن     الأجل في تحسين الإلمام بالقراءة والكتابة والصحة والرفاه ا    

  .)٣١(ومجتمعاتهن
أحـدهما  (وتجدر الإشارة أيضا إلى مشروعين قائمين على المـشاركة في مجتمعـات محليـة          - ٣٩

نفذهما برنامج نظام المعارف المحلية والمتعلقـة بالـشعوب         ) في نيكاراغوا والآخر في جزر سليمان     
ويـسعيان إلى تعزيـز نقـل معـارف         . ة والعلـم والثقافـة    الأصلية التابع لمنظمة الأمم المتحـدة للتربي ـ      

الشعوب الأصلية وثقافتها ولغتها عن طريق العمـل مـع نظـم التعلـيم الرسميـة الـتي تخـدم أطفـال                      
  . الشعوب الأصلية

  
  الصحة  - دال  

 ،جميـع الأطفـال   تمتـع   ضمان  ب من اتفاقية حقوق الطفل الدول الأطراف        ٢٤ المادة   تُلزم  - ٤٠
 علـى  محـصوله بـأعلى مـستوى مـن الـصحة يمكـن بلوغـه و            ة،الأصـلي الشعوب  ال   أطف بمن فيهم 

ــصحية  ــة ال ــدعم . خــدمات الرعاي ــم المت وي ــشعوب الأصــلية    إعــلان الأم ــشأن حقــوق ال حــدة ب
ــا ــاثلا حكم ــدول باتخ ــ مم ــزم ال ــة   ويُل ــذا   اذ الخطــوات اللازم ــدريجيا له ــل ت الحــق للإعمــال الكام

دة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية  م المتحــمــع ذلــك إعــلان الأم ــويــنص )). ٢ (٢٤ المــادة(
اظ علـى ممارسـاتها الـصحية       الحق في طبها التقليدي وفي الحف ـ     للشعوب الأصلية   أن   كذلك على 
_________________ 

 ./http://www.maasaigirlseducation.orgانظر   )٣١(  



A/67/225
 

14 12-45105 
 

ديـد الـبرامج الـصحية الـتي     الحق في أن تشارك بنشاط في تطـوير وتح       لها  ، وبأن   ))١ (٢٤ المادة(
ج مـن خـلال مؤسـساتها الخاصـة         بقدر المستطاع، بـإدارة تلـك الـبرام        ،أن تضطلع ، و تؤثر عليها 

  ).٢٥انظر المادة  (١٦٩وترد أحكام مماثلة في اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم ). ٢٣المادة (
 الـذي يجـاوز   ”،  للـصحة فهم في سياق مفهوم الشعوب الأصـلية        هذا الحق ينبغي أن يُ    و  - ٤١

ن أجـل   م ـو .)٣٢(“تمع ككل  إلى التوازن الروحي ورفاه المج      ويمتد  البدنية والعقلية للفرد   السلامة
في مفهـوم  ” “تحول أساسـي ” ة، من الضروري حدوث الأصليتحسين الحالة الصحية للشعوب   

ــيا          ــصرا أساس ــشعوب الأصــلية بوصــفها عن ــة لل ــات والآراء العالمي ــدمج الثقاف ــث ي ــصحة بحي ال
  .)٣٣(“لدولةالنظم الصحية للتصميم وإدارة 

 مخاوف بـشأن     عن  حقوق الإنسان مرارا   معاهداتوأعربت اللجنة وغيرها من هيئات        - ٤٢
 ، حقهــم في الــصحةفي إعمــال الــشعوب الأصــليةيواجههــا أطفــال الــتي  جــداكــبيرة الواجز الحــ

الدول الأطـراف علـى النظـر في تطبيـق تـدابير خاصـة لـضمان حـصول الأطفـال                    لذلك  وحثت  
  .)٣٤( ثقافيا، ضمن أمور أخرىعلى الخدمات الصحية المناسبة

: علــى وجــه التحديــد  حــواجز مــن الأنــواع التاليــة ل الــشعوب الأصــليةويواجــه أطفــا  - ٤٣
بــسبب الموقــع  (التمييــز وعــدم إمكانيــة الوصــول فعليــا  مظــاهر العنــصرية وغيرهــا مــن أشــكال 

ــة   ــرافي أو العزل ــالمالجغ ــة الوصــول ا  ، )ةوسمي ــدم إمكاني ــصاديوع ــل     (اقت ــى تحم ــدرة عل ــدم الق ع
 ونوعيـة ومات، فضلا عن الحواجز في سياق مقبولية        المعلإلى  وعدم إمكانية الوصول    ) التكاليف

 قيمـة اسـتخدام وفعاليـة الأدويـة         لتقليـل  اتجـاه    سـاد وعلاوة علـى ذلـك،       .)٣٥(الخدمات الصحية 
الجـامع  التقليدية للشعوب الأصلية، رغم أن عددا من البلدان قـد اتخـذ خطـوات لتعزيـز الطـب                   

ودولــة علــى ســبيل المثــال، إكــوادور  (ن نظــام الرعايــة الــصحية الخاصــة بــهكجــزء مــللثقافــات 
ــا الم ــيرو بوليفي ــات وب ــؤدي ). تعــددة القومي ــائج صــحية ســيئة   وت ــات إلى نت ــدو هــذه الاختناق تب

  .ةالأصليواضحة بين أطفال الشعوب 
 ة الأصـلي لأطفال الـشعوب عن الحالة الصحية  المتوفرة  حصاءات  الإعلى الرغم من أن     و  - ٤٤

  فيهــا في البلــدان الــتي تتــوافرن نميــز بــسهولة عــدم المــساواةفــيمكن أ،  في المعتــادمحــدودة للغايــة
إلى أن  ، علـى سـبيل المثـال،        )٢٢ص   (حالـة الـشعوب الأصـلية في العـالم        ويشير تقريـر    . بيانات

معدل وفيات الرضع والأطفال تناقص باطراد في جميع أنحاء أمريكا اللاتينية على مـدى العقـود              
_________________ 

 .١٥٦. ، صحالة الشعوب الأصلية في العالمانظر   )٣٢(  

 .المرجع نفسه  )٣٣(  

 .٢٥، الفقرة ١١التعليق العام رقم   )٣٤(  

 .١٧٣. ، صحالة الشعوب الأصلية في العالمانظر   )٣٥(  
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 في المائــة بــين أطفــال ٧٠  بنــسبة أعلــىوفيــات الأطفــاللكــن لا يــزال معــدل الأربعــة الماضــية، 
 بـين أطفـال   ذلـك، غالبـا مـا تبلـغ نـسبة سـوء التغذيـة الـضعف               الشعوب الأصلية؛ وعلاوة على     

  .الشعوب الأصلية في المنطقة
 إلىسـتراليا   أ اللجنة التوجيهية لاستعراض تـوفير الخـدمات الحكوميـة في          وبينما أشارت   - ٤٥

، ) شـهرا  ١٢منـذ المـيلاد إلى      (الأصـلية     في الـشعوب    الرضـع   وفيات في معدلات تحسن  حدوث  
أعلـى    الأصـلية لا تـزال      في الـشعوب   أن معدلات وفيات الرضع والأطفال الصغار     فإنها تلاحظ   

 .)٣٦(الرضــع وصــغار الأطفــالمــن المعــدلات الــسائدة بالنــسبة لجميــع مــرتين إلى ثــلاث مــرات 
لشعوب الأصـلية، جـيمس أنايـا، يـثير القلـق في تقريـره              االمقرر الخاص المعني بحقوق     وبالمثل فإن   

، مــــن أن )A/HRC/18/35/Add.4( المــــاوري في نيوزيلنــــدا  عــــن حالــــة شــــعب٢٠١١لعــــام 
النيوزيلنـديين مـن أصـول آسـيوية     الرضع أعلـى بـين أبنـاء المـاوري منـها بـين            وفيات   معدلات”
  .)٣٧()٦١فقرة ال (“معدلات تطعيم الأطفال أقل بين الماوريأن ، وأوروبية أو
ي نـشر في  ذ في أفريقيـا، ال ـ ويوضـح تحليـل الرعايـة الـصحية المقدمـة للـشعوب الأصـلية         - ٤٦

 مـن بـين الأسـباب الرئيـسية         همـا في المعتـاد     أن الحـصبة والملاريـا       ،٢٠٠٦لانـسيت في عـام      مجلة  
يـة   أوغنـدا وجمهور   الأصـلية في البلـدان الأفريقيـة مثـل        مجتمعـات الـشعوب      بين   لوفيات الأطفال 
 تفـشي  ارتفـاع معـدل      وفي ضـوء  . ونالكـامير كونغو الديمقراطيـة و   جمهورية ال و أفريقيا الوسطى 

 هـذا الوضـع   الـضوء أيـضا علـى أن    المقـال   طنة مثل الداء العليقي والجـذام، يـسلط         الأمراض المتو 
  .)٣٨( من الخدمات الصحيةة الأصليللشعوبستبعاد العام يرتبط بالا

رير الدول الأطراف، لاحظت اللجنـة عـددا مـن الممارسـات          لتقا  اللجنة في استعراض و  - ٤٧
 اعلى سبيل المثـال، بعـد استعراضـه       ف. الشعوب الأصلية الجيدة المتصلة بالحق في الصحة لأطفال       

ــر ــن للتقريـ ــدم مـ ــام   المقـ ــتراليا في عـ ــة  ٢٠١٢ أسـ ــاري لمكتـــب  ب”، رحبـــت اللجنـ ــل الجـ العمـ
تنفيذ الاتفاقية، ولا سـيما الدراسـة       صلة ب ستراليا لتحسين جمع البيانات ذات ال     أحصاءات في   لإا

_________________ 

 Overcoming Indigenous Disadvantage: Keyاللجنة التوجيهية لاستعراض توفير الخدمات الحكومية، أستراليا،   )٣٦(  

Indicators 2009, Melbourne, Productivity Commission, 2009, p. 3. 

 An Indication of Newاعتمد المقرر الخاص في هذه الملاحظـة علـى منـشور وزارة الـصحة في نيوزيلنـدا المعنـون         )٣٧(  

Zealanders’ Health 2007, Public Health Intelligence Monitoring Report (Wellington, New Zealand, 

October 2007), p. 11.  
 N. Ohenjo and others, “Health of indigenous people in Africa”, Lancet, vol. 367, No. 9526انظــر   )٣٨(  

(10 June 2006), pp. 1937-1946.  
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نمـاء   مـع التركيـز علـى        ة الأصـلي   الشعوب لأطفالوالدراسة المطولة   للأطفال الأستراليين   المطولة  
  .)٣٩(“دث فيهيحالأطفال والسياق الذي 

التقــدم (وحــدد البنــك الــدولي أيــضا بــرامج الحمايــة الاجتماعيــة مثــل برنــامج الفــرص    - ٤٨
ــابقا ــرامج مماثلــة لل ، وفي المكــسيك) س ــشروطة  ب في بلــدان أخــرى مثــل    تحــويلات النقديــة الم

تكلفــة  وتقليــللمــساعدة في تعــويض أعبــاء الفقــر ا  الراميــة إلىهــود نجحــت الجالبرازيــل، حيــث
يـصل  في المكـسيك،    و. الشعوب الأصلية أطفال  بين  رأس المال البشري    وتعزيز   البديلة،   الفرص
 النتـائج التقييمـات زيـادات كـبيرة في        تـبين    و  للغايـة  اد كبيرة أعدب لشعوب الأصلية  إلى ا  البرنامج

في هـــذه الفئـــة في الأجـــل القـــصير مـــن الفقـــر  والحـــد يـــةوة والتغذيلـــصحانتـــائج الدراســـية وال
  .)٤٠(السكان من

  
  الحماية  -هاء   

لاســتغلال اوالعنــف و. أمن الأســرة والمجتمــعبــ ة الأصــليشعوبرتبط حمايــة أطفــال الــتــ  - ٤٩
ي  الـذ   الاجتمـاعي الـشديد     الـشعوب الأصـلية هـي دليـل علـى الاحتقـان            فـال  أط وإساءة معاملة 

  عـن  مباشـر بـشكل    نتج هذا غالبا ما ي  و. يد من مجتمعات الشعوب الأصلية    العدتعيش في إطاره    
 العـيش التقليديـة، والتراعـات المـسلحة، وفي           كـسب  لتدهور البيئـي، والتـشريد، وفقـدان سـبل        ا

 واســتيعاب ثقافــات الــشعوب  لإذابــة مــن قبــل الــسلطات  نــشطةالاولات المحــبعــض الحــالات، 
  .الأصلية

علــى (لفــة للعنــف ختالمشــكال ويعــاني أطفــال الــشعوب الأصــلية بــنفس القــدر مــن الأ   - ٥٠
 والعبوديــة، ،والــسخرة ،الاتجــار بالبــشر والاســتغلال الجنــسي، والعمــل القــسري ســبيل المثــال، 

توثيقـا  ت التي تقـع فيهـا، علـى النحـو الموثـق             والسياقا) مارسات الضارة  والم ،والتجنيد القسري 
الـذي تبعـه تقريـر الممثـل         ، بشأن العنف ضد الأطفـال     ٢٠٠٦تقرير الأمين العام لعام     كاملا في   

  .)٤١( الأطفالالعنف ضدب الخاص للأمين العام المعني
.  الـشعوب الأصـلية     للـهجرة بـين أسـر      ا رئيـسي  ا سـبب  ويشكل التـشرد بـسبب التراعـات        - ٥١

 تقارير المقرر الخـاص المعـني بحقـوق الـشعوب الأصـلية الوضـع الحـرج        لى ذلك، توثقوعلاوة ع 
_________________ 

 -الملاحظـات الختاميـة     :  مـن الاتفاقيـة    ٤٤جـب المـادة     النظر في التقارير المقدمة من الـدول الأطـراف بمو         ”انظر    )٣٩(  
 .٢١، الفقرة ٢٠١٢يونيه / حزيران١٩ المؤرخة (CRC/C/AUS/CO/4) “أستراليا

  )٤٠(  World Bank, Indigenous Peoples, Poverty and Human Development in Latin America: 1994-2004, 

Gillette Hall and Harry Anthony Patrinos, eds. (Basingstoke, United Kingdom, Palgrave Macmillan, 2 

March 2006.( 

 ).٢٠٠٦جنيف، منشورات الأمم المتحدة،  (التقرير العالمي عن العنف ضد الأطفالانظر باولو سيرجيو بينهييرو،   )٤١(  
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معرضـين للخطـر   ن النـساء والأطفـال في هـذه الفئـة           المهاجرة مـن هـذا القبيـل، مؤكـدة أ          لأسرل
أي شـكل   يفتقـدون    الـذين    ة الأصـلي   يعـيش أطفـال الـشعوب      في عدد من المـدن    و. بصفة خاصة 
 في التــسول والبيــع في وينخرطــون في المعتــاديــا في الــشوارع  عملالأمــن أو الــدعممــن أشــكال 

القلـق إزاء عـدم وجـود نظـام منـهجي      وعلاوة علـى ذلـك، أعـرب عـن          .)٤٢(الشوارع والجريمة 
ات  الأصــلية واســتبعادهم مــن شــبكللرعايــة الاجتماعيــة للمهــاجرين في الــداخل مــن الــشعوب 

  .)٤٣( مر السنينئها على من بنا الأخرىالجماعاتالحماية الاجتماعية التي تمكنت 
لتجنيــد القــسري وإشــراك وتــشكل التراعــات المــسلحة أحــد عوامــل الخطــر الهامــة في ا   - ٥٢

. هم وتـشويه  م ومـوته  همالأطفال في التراعات المسلحة من جانب الجماعات المـسلحة وتـشريد          
 ووقـف  لمـساعدة الإنـسانية،  العـسكري الـضخم إلى إعاقـة ا     يـؤدي التواجـد   وعلاوة على ذلك،    

عـدد مـن تقـارير      ويقـدم   . النشاط الاقتصادي، وعرقلة الخدمات الحيويـة مثـل التعلـيم والـصحة           
صراع المـسلح علـى حمـلات       لأثـر ال ـ  حيـة   المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية تفاصيل        

اع معــدلات ســوء رتفــ لا المــشردين الــشعوب الأصــلية أطفــالالتطعــيم ويعــرض أمثلــة لتعــرض 
  . والجفاف والإسهالض الجهاز التنفسي وأمراالتغذية
ــالم     و  - ٥٣ ــاء الع ــع أنح ــشعوب الأصــلية في جمي ــت ال ــاريخ  عان ــدى الت ــى م ــة  عل ــن العبودي  م

 عرضــة علــى وجــه الخــصوص  أظهــرت الدراســات أن أطفــال الــشعوب الأصــلية  و. والــسخرة
 وأشــارت .)٤٤(غلال في تجــارة الجــنس والاتجــار بهــمســتلاالأطفــال، مثــل الأســوأ أشــكال عمــل 

 ،ا وعواقبـه ا بمـا في ذلـك أسـبابه    الرق المعاصرةأشكالة ب المعنية الخاص ة المقرر را شاهينيان، غولنا
 الفئـات  إلى   ينتمـون  أشـكال الـرق المعاصـرة        أن العديد من الأطفال من ضحايا      في تقاريرها إلى  

 في  م تاريخيا والمهمـشة، مثـل الـشعوب الأصـلية، وتلاحـظ وجـوده             هاالتي تعرضت للتمييز ضد   
  .)٤٥(ثل التعدين واستغلال المحاجرميادين خطرة م

لقـضاء علـى عمـل الأطفـال         البرنـامج الـدولي ل      في تنفيذ   منظمة العمل الدولية   وشرعت - ٥٤
  ضـــحايا الاتجـــار والأطفـــالالمـــسترقين ذات الأولويـــة مثـــل العمـــال الـــذي يـــستهدف الفئـــات

 الــشعوب أطفــال همومــن بينــ، يرةفي مهــن خطــووالأطفــال الــذين يعملــون في ظــروف خطــرة 
تـستند   محـددة،    نُهجـا مكافحة عمل الأطفـال بـين أطفـال الـشعوب الأصـلية             وتستلزم   .ةالأصلي

_________________ 

ــسكان الأ       )٤٢(   ــات الأساســية لل ــسان والحري ــة حقــوق الإن ــر المقــرر الخــاص المعــني بحال صــليين، رودولفــو  انظــر تقري
 .٦٥، الفقرة ٢٠٠٧فبراير / شباط٢٧، المؤرخ (A/HRC/4/32)ستافنهاغن 

 .المرجع نفسه  )٤٣(  

  )٤٤(  Larsen, Indigenous and Tribal Children. 

 .٢٠١١يوليه / تموز٤ المؤرخة Corr.1 و A/HRC/18/30انظر الوثيقة   )٤٥(  
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وعلاوة على ذلك، لا بد مـن إيجـاد حلـول في تعـاون وثيـق                .  حقوقهم واحتياجاتهم الخاصة   إلى
ت  الــذي يــستجيب للبيئــا مثــل تعزيــز التعلــيمانطــلاقمــع المجتمعــات المعنيــة، باســتخدام نقــاط  

  .طفال الشعوب الأصليةالاجتماعية والاقتصادية والثقافية لأ واللغوية
 الـشعوب    نـساء   العنف ضد   المعني بمكافحة  اعتراف اجتماع فريق الخبراء الدولي    ورغم    - ٥٥

حقـوق الـشعوب الأصـلية، الـذي     بـشأن   مـن إعـلان الأمـم المتحـدة     ٢٢المادة  :  وفتياتها الأصلية
ــن    ــرة م ــورك في الفت ــد في نيوي ــاني  ٢٠ إلى ١٨ عق ــانون الث ــاير /ك ــابي ٢٠١٢ين ــدور الإيج  ، بال

فقـد لاحـظ    ،  تها في تنـشئة ورفـاه أطفـال الـشعوب الأصـلية           ومـساهم لية  الأص الشعوب   ثقافاتل
ــق الخــبراء  ــك فري ــع ذل ــاك  م ــى  ممارســات ضــارة   أن هن ــاد عل ــات  تتعــدى في المعت ــوق الفتي  حق

 أيــضا أن ممارســات مثــل  لاحــظ الأصــلية علــى وجــه الخــصوص، و والمراهقــات مــن الــشعوب 
  . عدد من البلدان أعضائهن التناسلية تشيع فيهتشويالزواج المبكر وختان الإناث أو 

 والمراهقــات والـشابات مــن الــشعوب  العنــف ضـد الفتيــات عــن  حاليـة دراســة وتـدعم    - ٥٦
 الأمــم المتحــدة الإنمــائي  وبرنــامجايــة منظمــة الأمــم المتحــدة للطفولــةتحــت رعتجــرى ، الأصــلية

المـرأة،  وهيئـة الأمـم المتحـدة للمـساواة بـين الجنـسين وتمكـين        صندوق الأمم المتحدة للـسكان      و
 ن الممثـل الخـاص للأمـين العـام المعـني           وبـدعم م ـ   ،ومنظمة العمل الدولية ومنظمة الصحة العالمية     

 أشـكال   الفئـات إلى  هذه  احتمالات تعرض    وتؤكد كذلك    ،هذه النتائج بالعنف ضد الأطفال،    
بينمـا تـشير إلى أن الـسياقات    ، مثـل الاسـتغلال الجنـسي والاتجـار،       انيلعنـف الجنـس   أخرى مـن ا   

 .)٤٦( تشمل المترل والمجتمع والمؤسسات الصحية والتعليميةالتي يحدث فيها العنف

وضـعهم في مؤسـسات     مـن أيـضا الشعوب الأصلية   أطفال  السياقات، يعاني   في بعض   و  - ٥٧
رعايـة  اللنمـو في ظـل   ا فقـدان فرصـة   تـؤدي و. بيعيـة  أسـرهم الط بعد إقصائهم قسريا عـن سـياق     

نتحـار  إلى فقـدان الهويـة والإقـدام علـى الا         الأصلية  للشعوب  والحماية التي توفرها البيئة الأسرية      
الـشعوب الأصـلية أيـضا علـى     أطفـال   يـرغم  في بعـض الأحيـان  و. بر أجيـال  والتعرض للإيذاء ع ـ  

في  همبعيـدة عـن أسـرهم، واقـتلاع         في مواقـع   الالتحاق بمرافق للإقامة الداخلية تقتضي وضعهم     
وتستكـشف بعـض    .  التقليديـة  تـهم بيئسديا وروحيـا وثقافيـا مـن أسـرهم و         كثير من الأحيان ج ـ   

الـشعوب   حيـاة    أسـاليب لتكيـف مـع     ا يـترع إلى   الـذي    المتنقلـة /المناطق نمـوذج المدرسـة المتجولـة      
 في بــشكل مفــرط المعتــادوفي بعــض البلــدان، يتواجــد أطفــال الــشعوب الأصــلية في   . الأصــلية

_________________ 

 ,Vittoria Tauli-Corpuz, Concept note and methodology: study on violence against indigenous childrenانظر   )٤٦(  

female adolescents and young women (2012). 
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 لأنظمـة للتـبني تـشيع فيهـا       الات ضـحايا    في بعـض الح ـ    أيضا   ويقعون .)٤٧( كفالة الأطفال  برامج
ل  غـير القانونيـة والخطـف، وتتعـارض مـع أحكـام اتفاقيـة حقـوق الطف ـ                 البيـع الخداع و عمليات  

  .)٤٨(لتعاون في مجال التبني على الصعيد الدوليفل واواتفاقية لاهاي بشأن حماية الط
لــشباب الــشعوب  وبينمــا تتــوافر بيانــات محــدودة عــن معــدلات الاحتجــاز والاعتقــال   - ٥٨

 لحقـوق الإنـسان،   مفوضـية الأمـم المتحـدة    هبلدان، وفقا لما أشـارت إلي ـ     لمعظم ال  الأصلية بالنسبة 
المعـني بـالعنف   ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والممثـل الخـاص للأمـين العـام           

. )٤٩(“الجنائيـة  العدالـة  نظـام  في مفرطـة  بأعـداد  غالبًـا  نوموجـود  الأطفـال فـإن   ”الأطفـال   ضد  
عالية بـشكل غـير متناسـب       النسبة  الفي هذا الصدد، أعربت لجنة حقوق الطفل عن قلقها إزاء           و

 أيــضا إلى عــدم ت في نظــم قــضاء الأحــداث، وأشــارةصــلي مــن أطفــال الــشعوب الأوغــير مــبرر
 الترجمــة للأطفــال الــذين يعرضــون علــى وخــدمات ة قــضائياتتفــسيرو  مــساعدة قانونيــةتقــديم

  .)٥٠(النظام القضائي
 فـي غواتيمـالا،  ف: ى الممارسـات الجيـدة  أمثلـة عل ـ ومن ناحية أخرى، تجدر الإشارة إلى         - ٥٩

فرصــا  ويتــيح   ،الأول مــن نوعــه  هــو    الجنــساني لمنــع العنــف  ينفــذ مجلــس الــسكان مــشروعا   
تـشمل كـل بيـت    (تمعـاتهن  لمج خـرائط    ديد المواقع العالمية لرسـم    نظمة تح للمراهقات لاستخدام أ  

ويمكِّـن المـشروع    .طر فيهـا بالأمـان أو بـالخ      يشعرن توثيق الأماكن التي  من أجل   ) مبنى وطريق و
وعـلاوة  . لإبراز مخاوفهن وقادة المجتمعات المحلية كوسيلة     ط مع أقرانهن    الخرائالفتيات من تبادل    

  وهـي منظمــة ،أطفــال الهنـود الأصــليين رعايـة  ل الرابطـة الوطنيــة تركــز  كنـدا،  ففــيعلـى ذلـك،   
 علـى بنـاء قـدرات المجتمعـات القبليـة لمنـع        تـضم أعـضاءً، ومقرهـا أوريغـون،        خاصة، غير ربحيـة   

  .إيذاء الأطفال وإهمالهم
  

  المشاركة  -واو   
يـع  التعـبير عـن آرائهـم بحريـة في جم     ) أفـرادا وجماعـات   (يحق لأطفال الـشعوب الأصـلية         - ٦٠

 عطـى الأهميـة الواجبـة وفقـا لـسنهم ومـدى نـضجهم       وهي آراء ينبغـي أن تُ ،  المسائل التي تمسهم  
_________________ 

أطفال وشباب الـشعوب الأصـلية المـودعين في         : انظر مذكرة مفاهيمية مقدمة إلى اجتماع فريق الخبراء الدوليين          )٤٧(  
ــتم     ــذين ي ــة وال ــدا، في   الحــبس ورهــن الاعتقــال وفي دور الكفال ــانكوفر، كن ــيهم، المعقــود في ف /  آذار٥ و ٤تبن

 .٢٠١٠ مارس

 للجنة حقوق الطفل؛ وتعليقات مختارة للجنـة حقـوق الطفـل            ١١ من التعليق العام رقم      ٤٨-٤٦انظر الفقرات     )٤٨(  
 .على تقارير الدول الأطراف

 .١٨، الفقرة A/HRC/21/25انظر   )٤٩(  

 .٧٧-٧٤المرجع نفسه، الفقرات   )٥٠(  
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ولكـي يـتمكن أطفـال الـشعوب الأصـلية مـن ممارسـة              ).  مـن اتفاقيـة حقـوق الطفـل        ١٢المادة  (
  ذلـك  صول علـى المعلومـات، بمـا في       حقهم في الاستماع إليهم بفعالية يجب أن يتمكنوا من الح ـ         

مـن اتفاقيـة حقـوق الطفـل الـتي         ) د (١٧وقد تقـرر هـذا الحـق في المـادة           . تهم الأم معلومات بلغا 
تــشجيع وســائط الإعــلام علــى إيــلاء عنايــة خاصــة للاحتياجــات ”تطلــب إلى الــدول الأعــضاء 

  . “اللغوية للطفل الذي ينتمي إلى مجموعة من مجموعات الأقليات أو إلى الشعوب الأصلية
 القرارات ممارسة تمكينية لأنها تشجع أطفال الشعوب الأصـلية          وتعد المشاركة في اتخاذ     - ٦١

وعـلاوة علـى ذلـك، تـساعدهم علـى تنميـة            . على أن يصبحوا مواطنين فعـالين وتُـبرِز مخـاوفهم         
وبالإضافة إلى ذلـك،     .)٥١(قدراتهم واعتدادهم بنفسهم وتؤدي إلى تحسين نتائج اتخاذ القرارات        

 عمليات اتخاذ القـرارات الداخليـة والخارجيـة تبـادل     تثري مشاركة أطفال الشعوب الأصلية في   
الآراء بــين الأجيــال داخــل المجتمعــات، وتُعِــد الأجيــال الــشابة المقبلــة لاتخــاذ قــرارات حــرة           

ورغـــم أن طـــابع مـــشاركة الأطفـــال في اتخـــاذ القـــرارات ونطـــاق القـــرارات الـــتي  . ومـــستنيرة
تفهم رؤية صـغار    فلا يزال ينبغي     ،)٥٢(ميشاركون في اتخاذها يزيد وفقا لعمرهم وتطور قدراته       

 حــتى قبــل أن ‘أصــواتهم’والاســتماع إلى ” للعــالم، واحتــرام آرائهــم  الــشعوب الأصــليةأطفــال
  .)٥٣(“يتمكنوا من التواصل عن طريق اللغة المنطوقة

وأثارت اللجنة في استعراضها لبعض تقارير الدول الأطراف مسألة ضرورة الاسـتماع              - ٦٢
وأعربـت في بعـض الحـالات عـن قلقهـا مـن أن المنتـديات                . الشعوب الأصلية إلى صوت أطفال    

الــتي يمكــن للحكومــات أن تأخــذ في الحــسبان مــن خلالهــا آراء أطفــال الــشعوب الأصــلية غــير  
ــة ــرجم إلى بعــض       .)٥٤(كافي ــة لم تت ــن أن الاتفاقي ــضا م ــق أي ــت عــن قل ــات  وأعرب ــات الأقلي لغ

رقل بشكل غير متناسـب وعـي الأطفـال المنـتمين     وترى اللجنة أن هذا يع   . تنشر بقدر كاف   أو
إلى مجموعات إثنية أو للشعوب الأصلية بحقوقهم وحرياتهم الأساسية، لأن هـذا الـوعي يـشكل     

  .)٥٥(شرطا مسبقا لممارستهم لحقهم في المشاركة
_________________ 

 Every child’s rights to be heard: a resource“  انظر منظمـة الأمـم المتحـدة للطفولـة ومنظمـة إنقـاذ الطفولـة،         )٥١(  

guide on the UN Committee on the Rights of the Child general comment No. 12” (London, Save the 

Children UK, 2011), p. 5. Author: Gerison Landsdown.  
 .٣. المرجع نفسه، ص  )٥٢(  

 .٤٤، الفقرة ٢٠١٠أغسطس / أب٢ المؤرخ (A/65/206)تقرير الأمين عن حالة اتفاقية حقوق الطفل   )٥٣(  

 -الملاحظـات الختاميـة   : “ مـن الاتفاقيـة  ٤٤النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة     ”انظر    )٥٤(  
 .٣٣، الفقرة ٢٠١٢يونيه /ان حزير١٩ المؤرخ (CRC/C/AUS/CO/4)أستراليا 

 -الملاحظـات الختاميـة   : “ مـن الاتفاقيـة  ٤٤النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة     ”انظر    )٥٥(  
 .٢١، الفقرة ٢٠١٢يونيه / حزيران١٥ المؤرخ (CRC/C/VNM/CO/3-4)فييت نام 
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ــة الخاصــة           - ٦٣ ــا لأن الاحتياجــات اللغوي ــن قلقه ــة ع ــت اللجن ــك، أعرب ــى ذل ــلاوة عل وع
، ومن بينهم أطفال الشعوب الأصلية، لا تؤخذ في الحسبان بما فيـه الكفايـة              للأطفال والمراهقين 

ــة   ــضائية والإداريـ ــرارات القـ ــاذ القـ ــزز    ،)٥٦(في عمليـــات اتخـ ــأن تعـ ــدد بـ وأوصـــت بـــشكل محـ
الطرف حـق أطفـال الـشعوب الأصـلية في الاسـتماع لـصوتهم عنـد اتخـاذ القـرارات وفي                     الدولة
  .)٥٧(الثقافية الحياة
يــة الخــبراء المعنيــة بحقــوق الــشعوب الأصــلية أن إدمــاج شــباب الــشعوب   ولاحظــت آل  - ٦٤

 .)٥٨(الأصلية في اتخاذ القرارات يعد أمرا أساسيا في المنتديات الداخلية والخارجيـة علـى الـسواء               
 المنتمـي إلى شـعوب أصـلية مختلفـة في الفلـبين تـشكل جـزءا مـن                   بوأكدت أن قطاعـات الـشبا     
، التي تقـدم النـصح      ١٩٩٧ب قانون حقوق الشعوب الأصلية لعام       الهيئة التشريعية المنشأة بموج   

إلى اللجنة الوطنية المعنية بالشعوب الأصـلية بـشأن المـسائل المتـصلة بمـشاكل الـشعوب الأصـلية                
  . )٥٩(وطموحاتها ومصالحها

ويلاحــظ تجمــع شــباب الــشعوب الأصــلية أن شــباب المــواري في نيوزيلنــدا لهــم وضــع    - ٦٥
 على المـستوى الـوطني مـن خـلال حـزب شـباب المـواري وصـوتهم مـسموع                    فريد لأنهم ممثلون  

عــبر الهيئــة الوطنيــة لطــلاب المــواري، الــتي تتــيح لهــم تمثــيلا علــى المــستوى الــوطني في مــا يتعلــق  
وشـباب المـواري في إمكـانهم كـذلك تقـديم مـشورة عمليـة وتعليقـات عـن              .)٦٠(بمسائل التعليم 

ل مجلــس شــباب المــواري، الــذي أنــشأه وزيــر شــؤون   الــسياسات العامــة والمبــادرات مــن خــلا 
  .)٦١(٢٠١٠سبتمبر /المواري في أيلول

_________________ 

 -الملاحظـات الختاميـة   : “ مـن الاتفاقيـة  ٤٤وجب المـادة  النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بم   ”انظر    )٥٦(  
 .٣٣، الفقرة ٢٠١١يونيه / حزيران١٧ المؤرخ (CRC/C/CRI/CO/4)كوستاريكا 

 -الملاحظـات الختاميـة   : “ مـن الاتفاقيـة  ٤٤النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة     ”انظر    )٥٧(  
  ).أ (٨٤، الفقرة ٢٠١٠أكتوبر / تشرين الأول١خ ، المؤر(CRC/C/NIC/CO/4)نيكاراغوا 

 والحـق  الأصـلية  بالـشعوب  المتعلقـة  الدراسة عن  لآلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية     النهائي التقريرانظر    )٥٨(  
المـشورة  ”، المرفـق المعنـون    ٢٠١١أغـسطس   / آب ١٧، المـؤرخ    (A/HRC/18/42) القرارات صنع في في المشاركة 

 .٣٢، الفقرة “الشعوب الأصلية والحق في المشاركة في صنع القرار: المقدمة من آلية الخبراء) ٢٠١٢ (٢رقم 

  )٥٩(  A/HRC/18/42 ٢٨، الفقرة.  
تحليل لحالة شباب الشعوب الأصلية على الصعيد العالمي ومشاركتهم في  ”انظر تجمع شباب الشعوب الأصلية،        )٦٠(  

ء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية في دورتها الثالثـة، المعقـودة في جنيـف في    ، مقدم إلى آلية الخبرا    “اتخاذ القرارات 
  .٣.، ص ٢٠١٠يوليه / تموز١٦-١٢

  )٦١(   “In their own words!: The report of the Maori Youth Council to the Hon Dr Pita Sharples, Minister of 

Maori Affairs”, June 2011, p. 3.  
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وتــشكل مــشاركة الأطفــال عنــصرا أساســيا في العمــل الــذي تقــوم بــه منظمــة الأمــم       - ٦٦
وفي عــام . في تعزيــز وحمايــة حقــوق أطفــال الــشعوب الأصــلية ) اليونيــسيف(المتحــدة للطفولــة 

مــن المــراهقين  ١ ٠٠٠لبرازيــل مــشاركة مــا يزيــد علــى ف في اي، دعــم مكتــب اليونيــس٢٠١١
، بعضهم منحـدر مـن الـشعوب الأصـلية ومـن أصـول أفريقيـة               ) في المائة منهم من الفتيات     ٦٠(

من المناطق شبه القاحلة والأمازون، في عمليات تشخيصية تشاركية ومنتـديات مجتمعيـة، أدت              
  .خطة عمل للبلديات ٢ ٠٠٠إلى صياغة 

  
 لمضي قدماسبل ا  -خامسا  

يوفر التصديق على اتفاقية حقوق الطفل واعتماد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقـوق               - ٦٧
الشعوب الأصلية، باعتبارهما برنامج عمل لحماية وتعزيـز حقـوق الـشعوب الأصـلية، أساسـا                

وستتاح فرص لمواصلة وضع أطفـال      . صلبا للتعجيل بإعمال حقوق أطفال الشعوب الأصلية      
ية علــى جــدول الأعمــال العــالمي عــن طريــق عمليــات الاســتعراض الــدوري  الــشعوب الأصــل

الشامل؛ ومن خلال المـشاورات الوطنيـة والعالميـة والإقليميـة بـشأن إطـار الأهـداف الإنمائيـة                   
 وتلك المتصلة بالمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية الذي يعقـد في        ٢٠١٥للألفية بعد عام    

ر والتعاون مع الشعوب الأصلية وأطفـال الـشعوب الأصـلية           وفي سياق التشاو  . ٢٠١٤عام  
ــه        ــا للعمــل المــستمر الــذي تقــوم ب ــا عام ــة إطــارا مرجعي ــوفر التوصــيات التالي أنفــسهم، قــد ت
الحكومات لصياغة السياسات وتنفيذها، وكذلك لدعم عمل الإجـراءات الخاصـة، وهيئـات             

  : المعاهدات، والمجتمع المدني، والمنظمات غير الحكومية
  

 الــشعوب الأصــلية، علــى أن تــشمل  تــدابير لمنــع جميــع أشــكال التمييــز ضــد أطفــال  اعتمــاد 
  :الإجراءات ما يلي

القــضاء علــى أشــكال التمييــز بحكــم القــانون والأمــر الواقــع ضــد الــشعوب الأصــلية   ‐ ٦٨
ــق         ــق تطبي ــن طري ــى وجــه الخــصوص، ع ــشعوب الأصــلية عل ــال ال صــلاحات إككــل، وأطف

بة، تكفل وجود أحكام بـشأن حقـوق الإنـسان والحريـات الأساسـية            دستورية وتشريعية مناس  
لتعــديل الأعــراف والممارســات الــتي  والمــساواة أمــام القــانون، واتخــاذ جميــع التــدابير المناســبة   

  .  أطفال الشعوب الأصليةتشكل تمييزا ضد
ه والإقرار بوجود أشـكال متعـددة للتمييـز وبأثرهـا، وخاصـة التمييـز الـذي تعـاني من ـ                    - ٦٩

فتيات الشعوب الأصلية وأطفال الشعوب الأصلية ذوي الإعاقة وكذلك المصابين والمتـأثرين            
وفي هذا الصدد، تعزيز جمع واسـتخدام بيانـات مـصنفة     . الإيدز/بفيروس نقص المناعة البشرية   

حسب الأصل الإثني والعرقي ونـوع الجـنس وتقـديم أدلـة علـى عـدم المـساواة الـتي تواجههـا                      
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ة في مشاركتها في الخدمات الأساسية والانتفاع بها، وبـذل كـل جهـد ممكـن                الشعوب الأصلي 
في هذا الصدد لـضمان أن تكـون البيانـات مـصنفة علـى نحـو واف يتـيح أخـذ الأصـل الإثـني                         
ــة وغــير ذلــك مــن العوامــل في الحــسبان، مــع مراعــاة        ونــوع الجــنس والموقــع المحلــي والإعاق

  . بيانات وضمان التعاون الدوليالممارسات الجيدة في عمليات جمع هذه ال
والقيام بأنـشطة للتوعيـة والتثقيـف، تـشمل حمـلات تـستهدف الجمهـور بـصفة عامـة                     - ٧٠

ومجموعات تمارس مهنا معينة، بهدف منع والقضاء على التمييز ضد الشعوب الأصلية بـصفة              
طيـة  ويجب أن تـشمل هـذه العمليـة القـضاء علـى القوالـب النم              . عامة والأطفال بصفة خاصة   

ــة وعلــى النــساء والفتيــات علــى وجــه       ــؤثر منــها علــى الهوي ــز، وخاصــة مــا ي وحــالات التحي
الخــصوص، مــع أخــذ الــدور الفعــال والإيجــابي الــذي يمكــن أن تؤديــه وســائط الإعــلام في          

  . الحسبان
وتنفيذ استراتيجيات لتعزيـز وحمايـة ثقافـات وهويـات الـشعوب الأصـلية عـن طريـق                    - ٧١

 ىة على لغات الشعوب الأصلية وطرق التواصل الأخـرى، مثـل الموسـيق            تدابير تشمل المحافظ  
والرقص والملبس، وضمان إتاحة فـرص لأطفـال الـشعوب الأصـلية وغـير الـشعوب الأصـلية                  

  .للاطلاع على الثقافات الفريدة للمجتمعات الأصلية
  
 تــؤثر الــتي الإنمــائي  المــشاركة الفعالــة للــشعوب الأصــلية في جميــع مراحــل التخطــيطسيريــت

 :يلي من خلال ما اعليه

 ضــمان حقهــا في الحــصول علــى المعلومــات عــن كــل عمليــات التنميــة الــتي تــؤثر    - ٧٢
 .عليها

بـشكل دوري مـع     مـشاورات   ضمان، أن تجري، بشأن جميع مشروعات التنمية،        و  - ٧٣
  .إذا أمكنالفئات المتضررة، بما في ذلك الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، 

ــنص ان ضــمو  - ٧٤ ــانون ال ــايير علــىفي الق ــشعوب الأصــلية،  لح مع ــة ال ــقماي  مــع تتواف
 بواســطة جهــات منــها في الممارســة العمليــة، االقواعــد الدوليــة لحقــوق الإنــسان، وتطبيقهــ

  .القطاع الخاص في أنشطته الإنمائية
 عــن فقــدان أي كــافيضــمان حــصول الــشعوب الأصــلية علــى تعــويض كامــل و و  - ٧٥

  .ة أخرى نتيجة لهذه الأنشطةأراض وموارد طبيعي
سـر الـشعوب   لأ  وإتاحتـها الحمايـة الاجتماعيـة،    تـدابير    تدابير خاصـة، مثـل    ووضع    – ٧٦

ــلية ــة   الأصـ ــيرة، وخاصـ ــراءالالفقـ ــاطق فيفقـ ــة المنـ ــضرية، و  الريفيـ ــذلكالحـ ــساء لل وكـ نـ
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ــار ــال  وكب ــسن والأطف ــتمينال ــشون   ل  المن ــذين يعي  ظــروف عــصيبة في لــشعوب الأصــلية ال
  .خاص بشكل
ــتراتيجية الحــد       و  - ٧٧ ــات اس ــشعوب الأصــلية في ورق ــوق ال ــصريحة إلى حق ــارة ال الإش
 الاجتماعيــة الاقتــصادية الــشواغلتــصبح  ضمان أنلــالفقــر وأطــر التنميــة الأخــرى،   مــن

والمدنية والـسياسية الـتي تـؤثر علـى أطفـال الـشعوب الأصـلية مـن المـسائل ذات الأولويـة                      
  .الملحة الوطنية

  
، ولا سـيما    ة الأصـلي  شعوبة من أجل إعمال الحق في التعليم لأطفـال ال ـ         اتخاذ تدابير خاص  

  :الفتيات، من خلال ما يلي
ــوفير    - ٧٨ ــذل جهــود لت ــة وصــول   ب ــشعوب الأصــلية  إمكاني ــال ال ــع أطف ــع  إلىجمي  جمي

  :بسبل منهاثقافيا،  مستويات التعليم في أشكال مناسبة
 ويات لفتيات الشعوب الأصـلية    اتخاذ تدابير لتوفير التعليم على جميع المست        )أ(  

  والمراهقات والشابات؛
 مــن أجــل مكرســة لأغــراض معينــةتخــصيص مــوارد ماليــة وماديــة وبــشرية   )ب(  

 تحديـدا إلى تحـسين سـبل حـصول أطفـال الـشعوب الأصـلية                تسعىتنفيذ سياسات وبرامج    
ــبمــا في ذلــك جهــود بنــاء القــدرات الموجهــة نحــو إعــداد معلمــين مــن    (علــى التعلــيم   اء أبن

 اتبيئــال بالعمــل في المتعلــق التحــدي لمواجهــةالــشعوب الأصــلية وغــير الــشعوب الأصــلية 
وينبغــي إيــلاء الأولويــة لتــوفير التعلــيم الجيــد  ). ثنائيــة اللغــة للــشعوب الأصــليةالدرســية الم

للمجتمعات البدوية والشعوب الأصلية في المنـاطق النائيـة وللنـساء والفتيـات، مـن خـلال                 
  .لة والمنح الدراسيةالمدارس المتنق

إتاحة الفرصة لأطفال الشعوب الأصلية لتعلم القراءة والكتابـة بلغتـهم الأصـلية             و  - ٧٩
  .وكذلك باللغات الرسمية للبلد، وتوفير الموارد مثل الكتب المدرسية للتلقين والتعليم

ن اتخاذ تدابير لحماية أطفال الشعوب الأصلية من العنـف في المـدارس والتأكـد م ـ              و  - ٨٠
أن المناهج الدراسية والمواد التعليمية وكتب التاريخ تقـدم شـرحا عـادلا ودقيقـا ومـستنيرا               

صــبها في لمجتمعــات هــذه الــشعوب وثقافاتهــا، وتجنــب تــشويه صــورة الــشعوب الأصــلية و   
  .ة المدرسيلبيئة، ولا سيما الفتيات والنساء في اقوالب نمطية

م الــشعوب الأصــلية في إنــشاء    التعلــيم مــن خــلال دع ــ  يــسير الحــصول علــى  تو  - ٨١
وضـمان أن   الوصـول الفعلـي إلى المـدارس        إمكانيـة    التعليميـة، وزيـادة       ومرافقهـا  مؤسساتها
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 المواسم وكذلك مع، ها في الاعتبار الممارسات الثقافية وأن تتأقلم مع  ة الدراسي السنة تأخذ
  .الزراعية والمناسبات الاحتفالية للشعوب الأصلية

 التعلـيم،   علـى   بشكل فعال  فال الشعوب الأصلية ذوي الإعاقة    صول أط حتعزيز  و  - ٨٢
ندماجهم في المجتمـع ويكفـل      ا إلى   بأقصى قدر على نحو يفضي    وعلى أساس تكافؤ الفرص،     

  .روحيالثقافي و الفردي بما في ذلك نموهم النموهم
ال اتخاذ تدابير لتعزيز التعليم المتعدد الثقافات، وذلك لضمان إتاحة الفرص لأطفو  - ٨٣

الــشعوب الأصــلية وغــير الأصــلية للــتعلم وتقــدير الثقافــات المختلفــة، بغيــة تعزيــز احتــرام  
  .حقوق الإنسان والعيش معا بروح من التسامح

  
اتخاذ تدابير خاصة لتعزيـز أعلـى مـستوى ممكـن مـن الخـدمات الـصحية والرعايـة الـصحية                     

  :يلي لأطفال الشعوب الأصلية من خلال ما
 عــن الحالــة الــصحية مــصنفةة تــوافر بيانــات موثوقــة وشــاملة و بــذل جهــود لزيــاد  - ٨٤

  . وأطفال الشعوب الأصلية على وجه الخصوص،للشعوب الأصلية
لــى الخــدمات عصول أطفــال الــشعوب الأصــلية علــى قــدم المــساواة   حــضــمان و  - ٨٥

ومخططــة وتجــري  متــوافرة في المجتمــع،بقــدر الإمكــان، أن تكــون   الــصحية، والــتي ينبغــي، 
 الخصوصيات الثقافيـة بالتـشاور والتعـاون مـع الـشعوب المعنيـة، وفي                تراعي  بطريقة إدارتها

 مجتمعـات الـشعوب الأصـلية والاسـتفادة مـن الأدويـة              من هذا الصدد، دعم تشغيل عمال    
  .التقليدية في المرافق الصحية للشعوب الأصلية وغير الأصلية على حد سواء

ســرهم، بمــا في ذلــك أولئــك الــذين  أطفــال الــشعوب الأصــلية وأحــصولضــمان و  - ٨٦
ــة،    ــة والنائي ــاطق الريفي ــصلة   علــى يعيــشون في المن المعلومــات والتثقيــف بــشأن القــضايا المت

  .بالصحة والخدمات الإنجابية والرعاية الوقائية
 الــشعوب الأصــلية علــى ين مــنراهقالمــ حــصول تتــيحنــشر اســتراتيجيات محــددة و  - ٨٧

 الجنـسية والإنجابيـة، ولا سـيما فيمـا يتعلـق بفـيروس              المعلومات والخدمات في مجال الـصحة     
الإيدز والأمـراض الـتي تنتقـل عـن طريـق الاتـصال الجنـسي، بطريقـة              /نقص المناعة البشرية  

  .تراعي الخصوصيات الثقافية
العنف والانتحـار بـين     ب ـ في مـا يتعلـق    تصميم وتنفيذ سياسات لاتخاذ تدابير وقائية       و  - ٨٨

 تخصيص المزيد من الموارد المالية والبشرية لرعاية الصحة  انوضمأطفال الشعوب الأصلية    
العقليــة لأطفــال الــشعوب الأصــلية بطريقــة تراعــي الخــصوصيات الثقافيــة، بالتــشاور مــع    

  .ةأثرالمجتمعات المت
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اتخاذ إجراءات خاصة لمكافحة الأسباب الجذرية لارتفاع مستويات سوء التغذية          و  - ٨٩
  . أطفال الشعوب الأصلية بينبشكل غير متناسبوالتقزم 

  
ماية الأطفال مناسبة ثقافيا لأطفال الـشعوب       لحضمان بيئة آمنة وسريعة الاستجابة، ونظم       

  :الأصلية
دعم أسر الشعوب الأصلية من خلال تقديم المشورة وغيرها من الوسـائل المناسـبة             - ٩٠

 المجتمـع متـدة أو  لآبـاء وأعـضاء الأسـرة الم   لثقافيا وروحيا، عن طريق تعزيز الوضع الفريـد   
  . المحلية والقانون الدوليالقوانين العرفية، على النحو المنصوص عليه في هموأدوار
الحماية الفعالة لأطفال الشعوب الأصلية من جميع أشـكال العنـف في جميـع              وتوفير    - ٩١

، مـع إيـلاء اهتمـام       إنفاذهـا الدوليـة لحقـوق الطفـل و       الأوضاع، والتصديق على الاتفاقـات    
لى البروتوكــولات الاختياريــة لاتفاقيــة حقــوق الطفــل بــشأن اشــتراك الأطفــال في   خــاص إ
 ؛ وبشأن بيع الأطفال واستغلال الأطفال في البغـاء وفي المـواد الإباحيـة             ؛ المسلحة التراعات

  .البلاغاتبتقديم  وبشأن الإجراء المتعلق
. لأساسيةضمان عدم منع أطفال الشعوب الأصلية من الحصول على الخدمات ا          و  - ٩٢

ــات و      ــاج الفتي ــل وإعــادة إدم ــة لإعــادة تأهي ــصبيةوينبغــي اتخــاذ خطــوات فعال ــأثرين ال  المت
  .التراعات المسلحةب

وسـائل  بحماية أطفال الشعوب الأصلية من أشكال العمل الخطـرة والاسـتغلالية،            و  - ٩٣
اد الاســتعب تــوفير الــدعم المناســب للأســر الفقــيرة والوســائل اللازمــة لتخليــصها مــن    منــها
 .الديون لسداد

 لإسـداء المـشورة   تراعـي مـصالح الأطفـال     حكوميـة وغـير  حكوميـة   آليـات إنـشاء و  - ٩٤
  . والإبلاغ الشكاوىوتقديم
 بما في ذلـك الممارسـات       أجل القضاء على العنف الجنساني،    اتخاذ تدابير فعالة من     و  - ٩٥

 الفعالـة للمجتمعـات     التقليدية الضارة، والاستغلال الجنسي والاتجار، من خـلال المـشاركة         
  .الصبية على وجه الخصوصالرجال و في ذلك المحلية، بما

في إطار نظم كفالـة وتـبني الأطفـال          فعال لحالات الإيذاء     برصد ضطلاع الدولة وا  - ٩٦
 الأشخاص والوكـالات والمنظمـات الـتي         على على النحو الواجب  وضمان فرض عقوبات    
ــال   ــلية تنتـــهك حقـــوق أطفـ ــذاالـــشعوب الأصـ ــة  و الـــصدد، في هـ التـــصديق علـــى اتفاقيـ

ــاي ــشأن لاه ــال ب ــى الــصعيد      و  حمايــة الأطف ــبني الأطفــال عل ــدولي في ميــدان ت التعــاون ال
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 الاقتـضاء، إبـرام اتفاقـات ثنائيـة     حـسب  وإذا لم تكن الدولة قد قامـت بـذلك بعـد؛          الدولي
  .ن البيع غير المشروع والاتجار بهمومتعددة الأطراف لحماية الأطفال م

أطفـال الـشعوب    في التعامـل مـع       الإجراءات الواجبة   نظم العدالة  أن تتبع ان  ضمو  - ٩٧
تهـدف إلى التأهيـل بـدلا        سياسـات وممارسـات      باتبـاع علاوة علـى ذلـك،      القيام  الأصلية، و 

ــامالعقــاب أو  مــن ــشمل  و. الانتق ــدابير  ينبغــي أن ت ــشجيع اســتخدام ت إصــلاحية خــارج  ت
ار واتبــــاع  والاعتــــذرد الحقــــوق مثــــل لمــــصالحةل ومخططــــات، العدالــــة الجنائيــــة نظــــام

  .الواجبة الإجراءات
  

 المــشاركة الفعالــة لأطفــال الــشعوب الأصــلية في المــسائل الــتي تــؤثر علــيهم  سيريــ وتتعزيــز
  :مجتمعاتهم من خلالعلى و

 لكـي تـهم،  لغلـى المعلومـات ب  عصول  الحمن أطفال الشعوب الأصلية   تمكنضمان    - ٩٨
  .ستماع إليهم على نحو فعالحقهم في الا ممارسة يتمكنوا من

 عمليـات   الأصـلية في  فتيات الـشعوب     و صبية  دور إبراز دعم التدابير الرامية إلى   و  - ٩٩
وطنيـة  ال، من خلال هياكل مثل البرلمانات       الوطنيعلى المستويين المجتمعي و    اتخاذ القرارات 

  .للأطفال والنوادي المدرسية
ية والجنائيـة لـضمان تـوفير الترجمـة الفوريـة      ضائاعتماد تـدابير في الإجـراءات الق ـ    و - ١٠٠

ــا،  ــد مجان ــزومعن ــديم  ، والل ــة تق ــة كفال ــساعدة القانوني ــالالم ــة  للأطف ــهم ت بطريق ــم ثقافت  لائ
  .هم وخصوصيتهمتناسب مع أعمارتو
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	12 - وتنطبق الحقوق المكفولة بموجب اتفاقية حقوق الطفل على جميع الأطفال بغض النظر عن عنصر الطفل أو والديه أو الوصي القانوني عليه أو لونهم أو جنسهم أو لغتهم أو دينهم أو رأيهم السياسي أو غيره أو أصلهم القومي أو الإثني أو الاجتماعي، أو ثروتهم، أو عجزهم، أو مولدهم، أو أي وضع آخر. والاتفاقية قائمة على مبادئ المساواة وعدم التمييز (المادة 2)؛ وإيلاء الاعتبار الأول لمصالح الطفل المثلى (المادة 3)؛ والحق في الحياة والبقاء والنمو (المادة 6)؛ والحق في الاستماع إلى الطفل ومشاركته (المادة 12). وتأكد أيضا مبدأ المساواة وعدم التمييز في اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 وفي إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية اللذين يؤكدان أن الشعوب الأصلية يحق لها التمتع، جماعات أو أفرادا، بحقوقها الفردية والجماعية بدون تمييز من أي نوع. وحقوق أطفال الشعوب الأصلية تشكل جزءا من مبادئ اتفاقية حقوق الطفل وكذلك من مبادئ الهوية الذاتية واحترام الهوية الثقافية التي يعتنقها الإعلان. 
	13 - ويتضمن إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية أحكاما تراعي الأطفال: إذ يقر حق أسر الشعوب الأصلية ومجتمعاتها في الاحتفاظ بمسؤوليتها المشتركة في تنشئة وتدريب وتعليم ورعاية أطفالها، وفي الحماية من النقل القسري لأطفال المجموعة إلى مجموعة أخرى (المادة 7)؛ وحق الأطفال في الحصول من الدولة على التعليم بجميع مستوياته وأشكاله دونما تمييز (المادة 14-2)؛ وحق الأطفال في الحماية من الاستغلال الاقتصادي ومن القيام بأي عمل يحتمل أن يكون خطرا عليهم أو متعارضا مع تعليمهم، أو أن يكون ضارا بصحتهم أو نموهم الجسدي أو الذهني أو الروحي أو الأخلاقي أو الاجتماعي، مع مراعاة نقاط ضعفهم الخاصة وأهمية التعليم من أجل تمكينهم (المادة 17-2).
	14 - وكرس المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية دورته الثانية في عام 2003 لموضوع الأطفال والشباب. وبعد أن لاحظ الثغرات في حصولهم على الخدمات الأساسية وتعرضهم للاستغلال والعنف والإساءة وارتفاع مستويات الانتحار بينهم، أوصى المنتدى باتباع إجراءات للتصدي للشواغل التي تقلق عددا من أصحاب الشأن. وإلى جانب ذلك، فإن المعلومات المتعلقة بأطفال الشعوب الأصلية تشهد تزايدا مع تناول حالتهم في تقارير المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية والمقرر الخاص المعني بالأشكال المعاصرة للعنصرية والتمييز العنصري وكره الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب. وتتعزز هذه الجهود نتيجة تزايد كم التوجيهات والتوصيات الصادرة عن هيئات المعاهدات ولجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية، ضمن جهات أخرى. 
	باء - القضايا الشاملة
	15 - ترتبط حالة أطفال الشعوب الأصلية ارتباطا وثيقا بتاريخ وخبرات مجتمعات الشعوب الأصلية الأوسع التي يعيش فيها الأطفال. وتشمل القضايا الشاملة في طابعها التي تؤثر على حقوق أطفال الشعوب الأصلية ما يلي: احترام الهوية الثقافية؛ والحماية من التمييز؛ وإعمال حقوق أطفال الشعوب الأصلية. 

	احترام الهوية الثقافية
	16 - تعترف اتفاقية حماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي بما للثقافات من مكانة بالنسبة للبشرية بما في ذلك ثقافات المنتمين للشعوب الأصلية(). وتلاحظ اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية أن الثقافة مفهوم واسع وشامل يشمل أمورا منها أساليب الحياة واللغة، والأدب الشفوي والمكتوب، والموسيقى والأغاني، والاتصال غير الشفوي، والدين أو مجموعات المعتقدات، والطقوس والاحتفالات، والرياضة والألعاب، وأساليب الإنتاج أو التكنولوجيا، والبيئات الطبيعية والاصطناعية، والمأكل والملبس والمأوى، والفنون والعادات والتقاليد التي من خلالها يعبر الأفراد ومجموعات الأفراد والمجتمعات عن إنسانيتهم والمعنى الذي يعطونه لوجودهم().
	17 -  وتوجه المادة 30 من اتفاقية حقوق الطفل الدول التي توجد فيها أقليات إثنية أو دينية أو لغوية أو أشخاص من الشعوب الأصلية، إلى أن تكفل عدم حرمان الطفل المنتمي لتلك الأقليات أو لأولئك السكان من الحق في أن يتمتع، مع بقية أفراد المجموعة، بثقافته أو الإجهار بدينه وممارسة شعائره أو استعمال لغته.
	18 - وتؤثر الثقافة على الطريقة التي يجري من خلالها إعمال حقوق أطفال الشعوب الأصلية. فوفقا لما أشارت إليه اتفاقية حقوق الطفل على سبيل المثال، يتمثل أحد الأهداف الأساسية للتعليم في نقل وإثراء القيم الثقافية والأخلاقية المشتركة التي يجد فيها الفرد والمجتمع هويته وقيمته. وهكذا فلا بد أن يكون التعليم مناسبا من الناحية الثقافية، ويشمل تثقيفا في مجال حقوق الإنسان، ويمكن الأطفال من تنمية شخصيتهم وهويتهم الثقافية وتعلم وفهم القيم والممارسات الثقافية للمجتمعات التي ينتمون إليها فضلا عن ثقافات الجماعات والمجتمعات الأخرى. 
	19 - وتشير تقارير المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية إلى عدد من الحالات التي انتهكت فيها الهوية الثقافية للشعوب الأصلية، مبينا حالات تعرضت فيها لغات الشعوب الأصلية للانقراض نتيجة الانصهار الثقافي في المجموعات السكانية الأكبر. ورغم أن الشعوب الأصلية تتكلم ثلاثة أرباع لغات العالم البالغ عددها 000 6 لغة، فقد أشار الأمين العام أثناء الدورة العاشرة للمنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية المعقودة في عام 2011 إلى أن لغة واحدة من لغات الشعوب الأصلية تندثر كل أسبوعين وأن ثقافات الشعوب الأصلية مهددة بالانقراض.
	التمييز

	20 - غالبا ما يعاني الأطفال الذين ينتمون للشعوب الأصلية في المدارس والمجتمعات من أشكال مختلفة من الإساءة النابعة من التمييز ومن مواقف تمييزية. وأكدت لجنة القضاء على التمييز العنصري باستمرار على ضرورة اتخاذ جميع التدابير الملائمة لمكافحة هذا التمييز والقضاء عليه(). وأعربت اللجنة عن قلقها من أن الشعوب الأصلية، في مناطق عديدة من العالم، عانت وما زالت تعاني من التمييز ومن الحرمان من حقوقها الإنسانية وحرياتها الأساسية ولا سيما تلك المتصلة بأقاليمها وأرضها ومواردها الأخرى(). والتمييز ضد الأفراد الذي يأخذ شكل سلوك برفضهم أو استبعادهم في المدارس والأماكن العامة والشوارع غالبا ما يبرز نتيجة القوالب النمطية والتحيزات المضرة بصورة أطفال الشعوب الأصلية في المجتمع. 
	21 - وعادة ما يكون التمييز سببا ونتيجة للحالة الحالية للشعوب الأصلية، التي لا تزال موجودة بشكل مفرط بين الفقراء والأميين والعاطلين عن العمل، وتمثل 15 في المائة من فقراء العالم وثُلث سكان الريف الذين يعيشون في فقر مدقع البالغ عددهم 900 مليون نسمة(). فالإبعاد القسري عن أراضي الأجداد، والقيود المفروضة على الحصول على سائر الموارد الطبيعية، والآثار القاسية لتغير المناخ، وعدم توافر وظائف وظروف العمل غير المؤمنة تعمل جميعها على التأثير بشكل سلبي على أطفال الشعوب الأصلية. وفي كثير من البلدان، فإن مشاريع التنمية ومنها مثلا تشييد السدود والتعدين والتنقيب عن النفط وإقامة المزارع وقطع الأخشاب، بما فيها تلك التي يديرها القطاع الخاص، والتي غالبا ما تُنفذ بدون الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة من جانب الشعوب الأصلية وبدون اعتبار للتعويضات المناسبة، تؤثر في المعتاد بشكل سلبي على جهود الحد من الفقر، التي تؤثر في المقابل بشكل مباشر على حالة أطفال الشعوب الأصلية وعلى إعمال حقوقهم. 
	22 - وتواجه فئات خاصة من أطفال الشعوب الأصلية مثل ذوو الإعاقة والمتأثرون بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز، والذين يفتقدون رعاية الأبوين، والذين يعيشون في سياق المهاجرين والمواقع الريفية، أوجه ضعف خاصة. وفي هذا الصدد، على سبيل المثال، من المرجح أن تواجه الفتيات الريفيات المعوقات أشكالا أعقد من التمييز بالمقارنة بالفئات الأخرى من أطفال الشعوب الأصلية. 
	23 - ووفقا لما يبينه هذا التقرير، فإن الفروق بين الشعوب الأصلية والشعوب غير الأصلية في ما يتصل بالحصول على نوعية عالية من التعليم والرعاية الصحية والخدمات الأخرى شائعة في داخل البلدان وعبر المناطق. وخلصت استعراضات التقارير المقدمة عن الأهداف الإنمائية للألفية من حوالي 40 بلدا في أفريقيا وأمريكا اللاتينية وآسيا والمحيط الهادئ إلى أنه باستثناءات قليلة للغاية لم تدرج مساهمات الشعوب الأصلية في رصد الأهداف والإبلاغ عنها على المستوى الوطني(). 
	تدابير عامة لإعمال الحقوق 
	24 - في عام 2009، أصدرت لجنة حقوق الطفل التعليق العام رقم 11 بشأن أطفال الشعوب الأصلية وحقوقهم بموجب الاتفاقية()، الذي يدعو إلى اتخاذ تدابير أساسية لدعم إعمال حقوق أطفال الشعوب الأصلية. وعلاوة على ذلك، قامت أعداد متزايدة من الحكومات الوطنية بتعديل دساتيرها وتشريعاتها، عن طريق إدماج أحكام محددة تحمي الأطفال في مسعى للاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية. وتشمل الأمثلة القانون الذي صدر مؤخرا عن تعزيز وحماية حقوق الشعوب الأصلية في الكونغو (2011) وقانون حقوق الشعوب الأصلية في الفلبين (1997). وعلى الرغم من توافر الحماية القانونية، يجري بشكل متكرر الإبلاغ عن ادعاءات بانتهاكات حقوق الإنسان لأطفال الشعوب الأصلية، بسبب ضعف الإنفاذ وضعف الآليات المؤسسية وقلة الوعي بالحقوق. 
	25 - وعلى الرغم من أن جمع البيانات على أساس الأصل الإثني آخذ في النمو عالميا، وفقا لما تبين من تصميم عدد من الاستقصاءات الصحية الديمغرافية، فإن الإحصاءات التي تبين كيفية تفاعل الأصل الإثني مع السن ونوع الجنس محدودة، مما يمكن أن يؤثر على تصميم مبادرات مستدامة من أجل فئات معينة من أطفال الشعوب الأصلية مثل المراهقين والفتيات. وأشارت لجنة حقوق الطفل باستمرار في العديد من ملاحظاتها الختامية إلى الأهمية الحاسمة لإجراء تحليل للبيانات المصنفة من أجل توجيه التدخلات لصالح الأطفال المهمشين بشكل فعال.
	جيم - التعليم
	26 - تؤكد اتفاقية حقوق الطفل حق كل طفل في التعليم على أساس تكافؤ الفرص (المادة 28)، وتحدد الغاية من تعليم جميع الأطفال بأنها تحقيق جملة من الأهداف، منها ”تعزيز احترام هوية الطفل الثقافية ولغته، وقيمه واحترام الحضارات المختلفة عن حضارته“ (المادة 29). ويقدم التعليق العام رقم 11 للجنة حقوق الطفل توجيهات بشأن كيفية تنفيذ الدول الأطراف لهذه الالتزامات في ما يخص أطفال الشعوب الأصلية().
	27 - وتؤكد المادة 14 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية حق كل طفل من أطفال الشعوب الأصلية في الحصول من الدولة على التعليم بجميع مستوياته وأشكاله دونما تمييز (الفقرة 2)، ويعترف بحق الشعوب الأصلية في إقامة نظمها ومؤسساتها التعليمية والسيطرة عليها وتوفير التعليم بلغاتها، بما يتلاءم مع أساليبها الثقافية للتعليم والتعلم (الفقرة 1). وتعطي المادة 12 (1) للشعوب الأصلية الحق في ممارسة وتنمية وتعليم تقاليدها وعاداتها وطقوسها الروحية والدينية والمجاهرة بها؛ وتعترف المادة 13 (1) للشعــوب الأصلية بالحق في إحياء واستخدام وتطوير تاريخها ولغاتها وتقاليدها الشفوية وفلسفاتها ونظمها الكتابية وآدابها ونقلها إلى أجيالها المقبلة.
	28 - ووفقا لما لاحظته آلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية، يحظى إعمال الحق في التعليم بأهمية حاسمة لأطفال الشعوب الأصلية وللشعوب الأصلية ككل، باعتباره وسيلة أساسية لتمكين الأفراد وتقرير المصير وكذلك لتمتع الشعوب الأصلية بثقافاتها وتقاليدها ومعارفها التقليدية وللمحافظة عليها واحترامها(). وأظهرت البحوث أن الأطفال يحققون نتائج أفضل في التعليم إذا ما تم تلقينهم بلغتهم الأصلية. 
	29 - وأبرزت أيضا آلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية أهمية كل من التعليم التقليدي والتعليم النظامي وتكاملهما، مشيرة على وجه الخصوص إلى أن التعليم التقليدي هو عملية تربوية مستمرة مدى الحياة ونقل للمعارف عبر الأجيال بهدف الحفاظ على مجتمع مزدهر ومنسجم. وأكدت منظمة العمل الدولية أيضا من خلال دراسات متعددة الدور الهام للأشكال التقليدية للتعليم في بقاء ونماء أطفال الشعوب الأصلية(). 
	30 - ووفقا للمشار إليه في التقرير عن حالة الشعوب الأصلية في العالم (ص. 132) يواجه أطفال الشعوب الأصلية تحديات جسيمة في ممارستهم لحقهم في التعليم، مما يسفر في معظم بلدان العالم عن انخفاض نسبة انتظامهم بالمدارس وضعف الأداء المدرسي وانخفاض معدلات الإلمام بالقراءة والكتابة وارتفاع معدلات التسرب من المدارس وفروق في الإنجازات الأكاديمية على المستوى الوطني. وفي عدد من البلدان، قد لا يلتحق أطفال المجتمعات الأصلية بالمدارس على الإطلاق، بسبب عوامل من قبيل الفقر وبُعد المسافة إلى أقرب مدرسة وانعدام التعليم الثنائي اللغة وعدم الاتساق في المواعيد بين السنة الدراسية والمهن الموسمية مثل زراعة الكفاف والاشتغال بمهن الصيد والجمع والمهن الرعوية().
	31 - وتلاحظ حالة الشعوب الأصلية في العالم (ص. 132) على سبيل المثال الفجوات بين أطفال الشعوب الأصلية والأطفال غير المنتمين للشعوب الأصلية من حيث مجموع سنوات الانتظام في المدارس في خمسة من بلدان أمريكا اللاتينية (إكوادور: 2.6 من السنوات؛ ودولة بوليفيا المتعددة القوميات: 3.7 سنوات؛ وبيرو: 2.3 من السنوات؛ وغواتيمالا: 3.2 سنوات؛ والمكسيك: 3.3 سنوات). وتبرز أيضا (ص. 133) الفجوات بين معدلات إكمال التعليم الثانوي بين الشعوب الأصلية وغير الشعوب الأصلية في بعض البلدان الصناعية (أستراليا: 26 في المائة؛ وكندا: 28 في المائة؛ ونيوزيلندا: 13.2 في المائة؛ والشعوب الأصلية في الولايات المتحدة الأمريكية/ألاسكا: 9.5 في المائة؛ والشعوب الأصلية في هاواي/جزر المحيط الهادئ: 2.1 في المائة)().
	32 - وأكدت كذلك الزيارات التي قام بها الفريق العامل المعني بالشعوب/المجتمعات الأصلية التابع للجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب إلى بلدان من قبيل أوغندا وبوتسوانا وبوروندي وجنوب أفريقيا وناميبيا أن معدلات القيد في التعليم والبقاء فيه بين أطفال الشعوب الأصلية الأفارقة منخفضة بالمقارنة بالأطفال غير المنتمين للشعوب الأصلية، وأعرب الفريق عن شواغل من قبيل التمييز والقوالب النمطية السلبية وعدم التلقين باللغة الأصلية ونقص البنية التحتية ومواد التدريس والمعلمين المؤهلين باعتبارها مشاكل عامة في نظم التعليم().
	33 - وأعرب المقرر الخاص المعني بالحق في التعليم عن قلق إزاء أثر عدم قيد المواليد على إعمال حق أطفال الشعوب الأصلية في التعليم، وخاصة في الحالات التي تلزم فيها شهادة قيد الميلاد للقبول في المدارس()؛ وحصول الشعوب الأصلية على عدد من سنوات التعليم أقل بشكل ملحوظ بالمقارنة بالسكان من غير الشعوب الأصلية (وخاصة على مستوى التعليم الثانوي)؛ ومحدودية مؤهلات المدرسين الذين يعلمون أطفال الشعوب الأصلية؛ وعدم المساواة في توفير المواد المدرسية ونقص البنية التحتية لمدارس الشعوب الأصلية(). وأعرب المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية عن شواغل مماثلة، منها نقص المدارس التي تتلاءم مع الأنماط الموسمية للصيد والجمع التي تتبعها الشعوب الأصلية، من أجل تمكين أطفال الشعوب الأصلية من الانتظام في المدارس().
	34 - وأشارت آلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية إلى أن إطار التعليم للجميع، الذي يحدد ستة أهداف تعليمية لتلبية احتياجات التعلم لدى الأطفال والشباب والكبار بحلول عام ٢٠١٥، يمكن أن يشكل أساساً مفيداً لجمع البيانات(). وأشير أيضا إلى أن مؤشرات حقوق الإنسان، وأبرزها الإطار المنهجي لمؤشرات حقوق الإنسان التي أعدتها مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان وأقرتها هيئات معاهدات حقوق الإنسان في حزيران/ يونيه 2008()، يمكن أن تكون من ضمن الأدوات التي تقود مباشرة إلى إعمال حق الشعوب الأصلية، أفرادا وجماعات، في التعليم().
	35 - ولاحظت اللجنة في استعراضها لتقارير الدول الأطراف عددا من الممارسات الجيدة المتصلة بتعزيز إعمال الحق في التعليم لأطفال الشعوب الأصلية. فعلى سبيل المثال، رحبت اللجنة في أعقاب استعراضها لتقرير بنما لعام 2011، بزيادة الدعم المقدم من الدولة الطرف إلى التعليم غير النظامي في رياض الأطفال في مناطق الشعوب الأصلية، والجهود الرامية إلى تنقيح وتحديث المناهج الدراسية الوطنية. وعلاوة على ذلك، رحبت بالتشريع الذي استحدث في عام 2010 الذي يعترف بحقوق الشعوب الأصلية في التعليم الثنائي اللغة الجامع للثقافات().
	36 - وأحاطت آلية الخبراء علما أيضا بتجارب ماليزيا وناميبيا والنرويج التي تكشف أن تدريس الأطفال بلغتهم الأصلية في رياض الأطفال قبل الالتحاق بالمدارس ترسي أساسا راسخا للتعليم وتيسر تعلم لغات أخرى في مرحلة لاحقة من العمر. وتشمل الأساليب الفعالة تمكين الأطفال من الالتقاء بمتكلمين بلغتهم الأصلية ومن أبناء ثقافتهم من بيئاتهم المجتمعية الطبيعية().
	37 - وفي أجزاء من وسط أفريقيا، تدعم منظمة الأمم المتحدة للطفولة دورات تدريبية عن طريقة تدريس قوامها ”المشاهدة والتفكير والتصرف“، وهي طريقة للتعليم المزدوج اللغة الجامع بين أكثر من ثقافة وتستند إلى اتباع أسلوب تفاعلي في التدريس. وفي الكونغو، روجت لهذه الطريقة رابطة الآباء الروحيين في الكونغو في عام 2007 واستمرت حتي عام 2008، عندما نفذت وحدة تدريبية ثانية في إنييلي، بإدارة ليكيولا. وتقدم المدارس برنامجا مدته سنتان باللغة الأصلية المحلية، فضلا عن فصول باللغة الفرنسية. وتستعين بمدرسين من أبناء الشعوب الأصلية، وتتلاءم ساعات الدراسة مع العادات المحلية لحياة الشعوب الأصلية، وتقع المدارس قريبا من مجتمعات الشعوب الأصلية. وأظهر استحداث طريقة التدريس القائمة على المشاهدة والتفكير والتصرف أنه يمكن لدورة تعليم تحضيرية بلغتين أن تساعد أطفال الشعوب الأصلية على اكتساب مهارات أساسية وتؤهلهم للالتحاق بالمدارس العامة.
	38 - وفي كينيا، يقدم صندوق تعليم فتيات الماساي، وهو منظمة غير حكومية، دعما لتعليم فتيات الماساي عن طريق تقديم منح دراسية على أساس مستمر إلى أن تتوافر لكل طالبة المعرفة والمهارات التي تؤهلها إلى الانضمام إلى القوة العاملة. ويحقق بذلك أثرا طويل الأجل في تحسين الإلمام بالقراءة والكتابة والصحة والرفاه الاقتصادي لنساء الماساي وأسرهن ومجتمعاتهن().
	39 - وتجدر الإشارة أيضا إلى مشروعين قائمين على المشاركة في مجتمعات محلية (أحدهما في نيكاراغوا والآخر في جزر سليمان) نفذهما برنامج نظام المعارف المحلية والمتعلقة بالشعوب الأصلية التابع لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة. ويسعيان إلى تعزيز نقل معارف الشعوب الأصلية وثقافتها ولغتها عن طريق العمل مع نظم التعليم الرسمية التي تخدم أطفال الشعوب الأصلية. 
	دال - الصحة
	40 - تُلزم المادة 24 من اتفاقية حقوق الطفل الدول الأطراف بضمان تمتع جميع الأطفال، بمن فيهم أطفال الشعوب الأصلية، بأعلى مستوى من الصحة يمكن بلوغه وحصولهم على خدمات الرعاية الصحية. ويدعم إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية حكما مماثلا ويُلزم الدول باتخاذ الخطوات اللازمة للإعمال الكامل تدريجيا لهذا الحق (المادة 24 (2)). وينص مع ذلك إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية كذلك على أن للشعوب الأصلية الحق في طبها التقليدي وفي الحفاظ على ممارساتها الصحية (المادة 24 (1))، وبأن لها الحق في أن تشارك بنشاط في تطوير وتحديد البرامج الصحية التي تؤثر عليها، وأن تضطلع، بقدر المستطاع، بإدارة تلك البرامج من خلال مؤسساتها الخاصة (المادة 23). وترد أحكام مماثلة في اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 (انظر المادة 25).
	41 - وهذا الحق ينبغي أن يُفهم في سياق مفهوم الشعوب الأصلية للصحة، ”الذي يجاوز السلامة البدنية والعقلية للفرد ويمتد إلى التوازن الروحي ورفاه المجتمع ككل“(). ومن أجل تحسين الحالة الصحية للشعوب الأصلية، من الضروري حدوث ”تحول أساسي“ ”في مفهوم الصحة بحيث يدمج الثقافات والآراء العالمية للشعوب الأصلية بوصفها عنصرا أساسيا لتصميم وإدارة النظم الصحية للدولة“().
	42 - وأعربت اللجنة وغيرها من هيئات معاهدات حقوق الإنسان مرارا عن مخاوف بشأن الحواجز الكبيرة جدا التي يواجهها أطفال الشعوب الأصلية في إعمال حقهم في الصحة، وحثت لذلك الدول الأطراف على النظر في تطبيق تدابير خاصة لضمان حصول الأطفال على الخدمات الصحية المناسبة ثقافيا، ضمن أمور أخرى().
	43 - ويواجه أطفال الشعوب الأصلية حواجز من الأنواع التالية على وجه التحديد: مظاهر العنصرية وغيرها من أشكال التمييز وعدم إمكانية الوصول فعليا (بسبب الموقع الجغرافي أو العزلة الموسمية)، وعدم إمكانية الوصول اقتصاديا (عدم القدرة على تحمل التكاليف) وعدم إمكانية الوصول إلى المعلومات، فضلا عن الحواجز في سياق مقبولية ونوعية الخدمات الصحية(). وعلاوة على ذلك، ساد اتجاه لتقليل قيمة استخدام وفعالية الأدوية التقليدية للشعوب الأصلية، رغم أن عددا من البلدان قد اتخذ خطوات لتعزيز الطب الجامع للثقافات كجزء من نظام الرعاية الصحية الخاصة به (على سبيل المثال، إكوادور ودولة بوليفيا المتعددة القوميات وبيرو). وتؤدي هذه الاختناقات إلى نتائج صحية سيئة تبدو واضحة بين أطفال الشعوب الأصلية.
	44 - وعلى الرغم من أن الإحصاءات المتوفرة عن الحالة الصحية لأطفال الشعوب الأصلية محدودة للغاية في المعتاد، فيمكن أن نميز بسهولة عدم المساواة في البلدان التي تتوافر فيها بيانات. ويشير تقرير حالة الشعوب الأصلية في العالم (ص 22)، على سبيل المثال، إلى أن معدل وفيات الرضع والأطفال تناقص باطراد في جميع أنحاء أمريكا اللاتينية على مدى العقود الأربعة الماضية، لكن لا يزال معدل وفيات الأطفال أعلى بنسبة 70 في المائة بين أطفال الشعوب الأصلية؛ وعلاوة على ذلك، غالبا ما تبلغ نسبة سوء التغذية الضعف بين أطفال الشعوب الأصلية في المنطقة.
	45 - وبينما أشارت اللجنة التوجيهية لاستعراض توفير الخدمات الحكومية في أستراليا إلى حدوث تحسن في معدلات وفيات الرضع في الشعوب الأصلية (منذ الميلاد إلى 12 شهرا)، فإنها تلاحظ أن معدلات وفيات الرضع والأطفال الصغار في الشعوب الأصلية لا تزال أعلى مرتين إلى ثلاث مرات من المعدلات السائدة بالنسبة لجميع الرضع وصغار الأطفال(). وبالمثل فإن المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية، جيمس أنايا، يثير القلق في تقريره لعام 2011 عن حالة شعب الماوري في نيوزيلندا (A/HRC/18/35/Add.4)، من أن ”معدلات وفيات الرضع أعلى بين أبناء الماوري منها بين النيوزيلنديين من أصول آسيوية أو أوروبية، وأن معدلات تطعيم الأطفال أقل بين الماوري“ (الفقرة 61)().
	46 - ويوضح تحليل الرعاية الصحية المقدمة للشعوب الأصلية في أفريقيا، الذي نشر في مجلة لانسيت في عام 2006، أن الحصبة والملاريا هما في المعتاد من بين الأسباب الرئيسية لوفيات الأطفال بين مجتمعات الشعوب الأصلية في البلدان الأفريقية مثل أوغندا وجمهورية أفريقيا الوسطى وجمهورية الكونغو الديمقراطية والكاميرون. وفي ضوء ارتفاع معدل تفشي الأمراض المتوطنة مثل الداء العليقي والجذام، يسلط المقال الضوء أيضا على أن هذا الوضع يرتبط بالاستبعاد العام للشعوب الأصلية من الخدمات الصحية().
	47 - وفي استعراض اللجنة لتقارير الدول الأطراف، لاحظت اللجنة عددا من الممارسات الجيدة المتصلة بالحق في الصحة لأطفال الشعوب الأصلية. فعلى سبيل المثال، بعد استعراضها للتقرير المقدم من أستراليا في عام 2012، رحبت اللجنة ”بالعمل الجاري لمكتب الإحصاءات في أستراليا لتحسين جمع البيانات ذات الصلة بتنفيذ الاتفاقية، ولا سيما الدراسة المطولة للأطفال الأستراليين والدراسة المطولة لأطفال الشعوب الأصلية مع التركيز على نماء الأطفال والسياق الذي يحدث فيه“().
	48 - وحدد البنك الدولي أيضا برامج الحماية الاجتماعية مثل برنامج الفرص (التقدم سابقا) في المكسيك، وبرامج مماثلة للتحويلات النقدية المشروطة في بلدان أخرى مثل البرازيل، حيث نجحت الجهود الرامية إلى المساعدة في تعويض أعباء الفقر وتقليل تكلفة الفرص البديلة، وتعزيز رأس المال البشري بين أطفال الشعوب الأصلية. وفي المكسيك، يصل البرنامج إلى الشعوب الأصلية بأعداد كبيرة للغاية وتبين التقييمات زيادات كبيرة في النتائج الدراسية والنتائج الصحية والتغذوية والحد من الفقر في الأجل القصير في هذه الفئة من السكان().
	هاء - الحماية
	49 - ترتبط حماية أطفال الشعوب الأصلية بأمن الأسرة والمجتمع. والعنف والاستغلال وإساءة معاملة أطفال الشعوب الأصلية هي دليل على الاحتقان الاجتماعي الشديد الذي تعيش في إطاره العديد من مجتمعات الشعوب الأصلية. وغالبا ما ينتج هذا بشكل مباشر عن التدهور البيئي، والتشريد، وفقدان سبل كسب العيش التقليدية، والنزاعات المسلحة، وفي بعض الحالات، المحاولات النشطة من قبل السلطات لإذابة واستيعاب ثقافات الشعوب الأصلية.
	50 - ويعاني أطفال الشعوب الأصلية بنفس القدر من الأشكال المختلفة للعنف (على سبيل المثال، الاتجار بالبشر والاستغلال الجنسي، والعمل القسري، والسخرة، والعبودية، والتجنيد القسري، والممارسات الضارة) والسياقات التي تقع فيها، على النحو الموثق توثيقا كاملا في تقرير الأمين العام لعام 2006 بشأن العنف ضد الأطفال، الذي تبعه تقرير الممثل الخاص للأمين العام المعني بالعنف ضد الأطفال().
	51 - ويشكل التشرد بسبب النزاعات سببا رئيسيا للهجرة بين أسر الشعوب الأصلية. وعلاوة على ذلك، توثق تقارير المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية الوضع الحرج للأسر المهاجرة من هذا القبيل، مؤكدة أن النساء والأطفال في هذه الفئة معرضين للخطر بصفة خاصة. وفي عدد من المدن يعيش أطفال الشعوب الأصلية الذين يفتقدون أي شكل من أشكال الأمن أو الدعم عمليا في الشوارع وينخرطون في المعتاد في التسول والبيع في الشوارع والجريمة(). وعلاوة على ذلك، أعرب عن القلق إزاء عدم وجود نظام منهجي للرعاية الاجتماعية للمهاجرين في الداخل من الشعوب الأصلية واستبعادهم من شبكات الحماية الاجتماعية التي تمكنت الجماعات الأخرى من بنائها على مر السنين().
	52 - وتشكل النزاعات المسلحة أحد عوامل الخطر الهامة في التجنيد القسري وإشراك الأطفال في النزاعات المسلحة من جانب الجماعات المسلحة وتشريدهم وموتهم وتشويههم. وعلاوة على ذلك، يؤدي التواجد العسكري الضخم إلى إعاقة المساعدة الإنسانية، ووقف النشاط الاقتصادي، وعرقلة الخدمات الحيوية مثل التعليم والصحة. ويقدم عدد من تقارير المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية تفاصيل حية لأثر الصراع المسلح على حملات التطعيم ويعرض أمثلة لتعرض أطفال الشعوب الأصلية المشردين لارتفاع معدلات سوء التغذية وأمراض الجهاز التنفسي والإسهال والجفاف.
	53 - وعانت الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم على مدى التاريخ من العبودية والسخرة. وأظهرت الدراسات أن أطفال الشعوب الأصلية عرضة على وجه الخصوص لأسوأ أشكال عمل الأطفال، مثل الاستغلال في تجارة الجنس والاتجار بهم(). وأشارت غولنارا شاهينيان، المقررة الخاصة المعنية بأشكال الرق المعاصرة بما في ذلك أسبابها وعواقبها، في تقاريرها إلى أن العديد من الأطفال من ضحايا أشكال الرق المعاصرة ينتمون إلى الفئات التي تعرضت للتمييز ضدها تاريخيا والمهمشة، مثل الشعوب الأصلية، وتلاحظ وجودهم في ميادين خطرة مثل التعدين واستغلال المحاجر().
	54 - وشرعت منظمة العمل الدولية في تنفيذ البرنامج الدولي للقضاء على عمل الأطفال الذي يستهدف الفئات ذات الأولوية مثل العمال المسترقين والأطفال ضحايا الاتجار والأطفال الذين يعملون في ظروف خطرة وفي مهن خطيرة، ومن بينهم أطفال الشعوب الأصلية. وتستلزم مكافحة عمل الأطفال بين أطفال الشعوب الأصلية نُهجا محددة، تستند إلى حقوقهم واحتياجاتهم الخاصة. وعلاوة على ذلك، لا بد من إيجاد حلول في تعاون وثيق مع المجتمعات المعنية، باستخدام نقاط انطلاق مثل تعزيز التعليم الذي يستجيب للبيئات اللغوية والاجتماعية والاقتصادية والثقافية لأطفال الشعوب الأصلية.
	55 - ورغم اعتراف اجتماع فريق الخبراء الدولي المعني بمكافحة العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها: المادة 22 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، الذي عقد في نيويورك في الفترة من 18 إلى 20 كانون الثاني/يناير 2012، بالدور الإيجابي لثقافات الشعوب الأصلية ومساهمتها في تنشئة ورفاه أطفال الشعوب الأصلية، فقد لاحظ فريق الخبراء مع ذلك أن هناك ممارسات ضارة تتعدى في المعتاد على حقوق الفتيات والمراهقات من الشعوب الأصلية على وجه الخصوص، ولاحظ أيضا أن ممارسات مثل الزواج المبكر وختان الإناث أو تشويه أعضائهن التناسلية تشيع في عدد من البلدان.
	56 - وتدعم دراسة حالية عن العنف ضد الفتيات والمراهقات والشابات من الشعوب الأصلية، تجرى تحت رعاية منظمة الأمم المتحدة للطفولة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وصندوق الأمم المتحدة للسكان وهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة، ومنظمة العمل الدولية ومنظمة الصحة العالمية، وبدعم من الممثل الخاص للأمين العام المعني بالعنف ضد الأطفال، هذه النتائج، وتؤكد كذلك احتمالات تعرض هذه الفئات إلى أشكال أخرى من العنف الجنساني، مثل الاستغلال الجنسي والاتجار، بينما تشير إلى أن السياقات التي يحدث فيها العنف تشمل المنزل والمجتمع والمؤسسات الصحية والتعليمية().
	57 - وفي بعض السياقات، يعاني أطفال الشعوب الأصلية أيضا من وضعهم في مؤسسات بعد إقصائهم قسريا عن سياق أسرهم الطبيعية. وتؤدي فقدان فرصة النمو في ظل الرعاية والحماية التي توفرها البيئة الأسرية للشعوب الأصلية إلى فقدان الهوية والإقدام على الانتحار والتعرض للإيذاء عبر أجيال. وفي بعض الأحيان يرغم أطفال الشعوب الأصلية أيضا على الالتحاق بمرافق للإقامة الداخلية تقتضي وضعهم في مواقع بعيدة عن أسرهم، واقتلاعهم في كثير من الأحيان جسديا وروحيا وثقافيا من أسرهم وبيئتهم التقليدية. وتستكشف بعض المناطق نموذج المدرسة المتجولة/المتنقلة الذي ينزع إلى التكيف مع أساليب حياة الشعوب الأصلية. وفي بعض البلدان، يتواجد أطفال الشعوب الأصلية في المعتاد بشكل مفرط في برامج كفالة الأطفال(). ويقعون أيضا في بعض الحالات ضحايا لأنظمة للتبني تشيع فيها عمليات الخداع والبيع غير القانونية والخطف، وتتعارض مع أحكام اتفاقية حقوق الطفل واتفاقية لاهاي بشأن حماية الطفل والتعاون في مجال التبني على الصعيد الدولي().
	58 - وبينما تتوافر بيانات محدودة عن معدلات الاحتجاز والاعتقال لشباب الشعوب الأصلية بالنسبة لمعظم البلدان، وفقا لما أشارت إليه مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان، ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والممثل الخاص للأمين العام المعني بالعنف ضد الأطفال ”فإن الأطفال موجودون غالبًا بأعداد مفرطة في نظام العدالة الجنائية“(). وفي هذا الصدد، أعربت لجنة حقوق الطفل عن قلقها إزاء النسبة العالية بشكل غير متناسب وغير مبرر من أطفال الشعوب الأصلية في نظم قضاء الأحداث، وأشارت أيضا إلى عدم تقديم مساعدة قانونية وتفسيرات قضائية وخدمات الترجمة للأطفال الذين يعرضون على النظام القضائي().
	59 - ومن ناحية أخرى، تجدر الإشارة إلى أمثلة على الممارسات الجيدة: ففي غواتيمالا، ينفذ مجلس السكان مشروعا لمنع العنف الجنساني هو الأول من نوعه، ويتيح فرصا للمراهقات لاستخدام أنظمة تحديد المواقع العالمية لرسم خرائط لمجتمعاتهن (تشمل كل بيت ومبنى وطريق) من أجل توثيق الأماكن التي يشعرن فيها بالأمان أو بالخطر. ويمكِّن المشروع الفتيات من تبادل الخرائط مع أقرانهن وقادة المجتمعات المحلية كوسيلة لإبراز مخاوفهن. وعلاوة على ذلك، ففي كندا، تركز الرابطة الوطنية لرعاية أطفال الهنود الأصليين، وهي منظمة خاصة، غير ربحية تضم أعضاءً، ومقرها أوريغون، على بناء قدرات المجتمعات القبلية لمنع إيذاء الأطفال وإهمالهم.
	واو - المشاركة
	60 - يحق لأطفال الشعوب الأصلية (أفرادا وجماعات) التعبير عن آرائهم بحرية في جميع المسائل التي تمسهم، وهي آراء ينبغي أن تُعطى الأهمية الواجبة وفقا لسنهم ومدى نضجهم (المادة 12 من اتفاقية حقوق الطفل). ولكي يتمكن أطفال الشعوب الأصلية من ممارسة حقهم في الاستماع إليهم بفعالية يجب أن يتمكنوا من الحصول على المعلومات، بما في ذلك معلومات بلغاتهم الأم. وقد تقرر هذا الحق في المادة 17 (د) من اتفاقية حقوق الطفل التي تطلب إلى الدول الأعضاء ”تشجيع وسائط الإعلام على إيلاء عناية خاصة للاحتياجات اللغوية للطفل الذي ينتمي إلى مجموعة من مجموعات الأقليات أو إلى الشعوب الأصلية“. 
	61 - وتعد المشاركة في اتخاذ القرارات ممارسة تمكينية لأنها تشجع أطفال الشعوب الأصلية على أن يصبحوا مواطنين فعالين وتُبرِز مخاوفهم. وعلاوة على ذلك، تساعدهم على تنمية قدراتهم واعتدادهم بنفسهم وتؤدي إلى تحسين نتائج اتخاذ القرارات(). وبالإضافة إلى ذلك، تثري مشاركة أطفال الشعوب الأصلية في عمليات اتخاذ القرارات الداخلية والخارجية تبادل الآراء بين الأجيال داخل المجتمعات، وتُعِد الأجيال الشابة المقبلة لاتخاذ قرارات حرة ومستنيرة. ورغم أن طابع مشاركة الأطفال في اتخاذ القرارات ونطاق القرارات التي يشاركون في اتخاذها يزيد وفقا لعمرهم وتطور قدراتهم()، فلا يزال ينبغي تفهم رؤية صغار أطفال الشعوب الأصلية للعالم، واحترام آرائهم ”والاستماع إلى ’أصواتهم‘ حتى قبل أن يتمكنوا من التواصل عن طريق اللغة المنطوقة“().
	62 - وأثارت اللجنة في استعراضها لبعض تقارير الدول الأطراف مسألة ضرورة الاستماع إلى صوت أطفال الشعوب الأصلية. وأعربت في بعض الحالات عن قلقها من أن المنتديات التي يمكن للحكومات أن تأخذ في الحسبان من خلالها آراء أطفال الشعوب الأصلية غير كافية(). وأعربت عن قلق أيضا من أن الاتفاقية لم تترجم إلى بعض لغات الأقليات أو تنشر بقدر كاف. وترى اللجنة أن هذا يعرقل بشكل غير متناسب وعي الأطفال المنتمين إلى مجموعات إثنية أو للشعوب الأصلية بحقوقهم وحرياتهم الأساسية، لأن هذا الوعي يشكل شرطا مسبقا لممارستهم لحقهم في المشاركة().
	63 - وعلاوة على ذلك، أعربت اللجنة عن قلقها لأن الاحتياجات اللغوية الخاصة للأطفال والمراهقين، ومن بينهم أطفال الشعوب الأصلية، لا تؤخذ في الحسبان بما فيه الكفاية في عمليات اتخاذ القرارات القضائية والإدارية()، وأوصت بشكل محدد بأن تعزز الدولة الطرف حق أطفال الشعوب الأصلية في الاستماع لصوتهم عند اتخاذ القرارات وفي الحياة الثقافية().
	64 - ولاحظت آلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية أن إدماج شباب الشعوب الأصلية في اتخاذ القرارات يعد أمرا أساسيا في المنتديات الداخلية والخارجية على السواء(). وأكدت أن قطاعات الشباب المنتمي إلى شعوب أصلية مختلفة في الفلبين تشكل جزءا من الهيئة التشريعية المنشأة بموجب قانون حقوق الشعوب الأصلية لعام 1997، التي تقدم النصح إلى اللجنة الوطنية المعنية بالشعوب الأصلية بشأن المسائل المتصلة بمشاكل الشعوب الأصلية وطموحاتها ومصالحها(). 
	65 - ويلاحظ تجمع شباب الشعوب الأصلية أن شباب المواري في نيوزيلندا لهم وضع فريد لأنهم ممثلون على المستوى الوطني من خلال حزب شباب المواري وصوتهم مسموع عبر الهيئة الوطنية لطلاب المواري، التي تتيح لهم تمثيلا على المستوى الوطني في ما يتعلق بمسائل التعليم(). وشباب المواري في إمكانهم كذلك تقديم مشورة عملية وتعليقات عن السياسات العامة والمبادرات من خلال مجلس شباب المواري، الذي أنشأه وزير شؤون المواري في أيلول/سبتمبر 2010().
	66 - وتشكل مشاركة الأطفال عنصرا أساسيا في العمل الذي تقوم به منظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف) في تعزيز وحماية حقوق أطفال الشعوب الأصلية. وفي عام 2011، دعم مكتب اليونيسيف في البرازيل مشاركة ما يزيد على 000 1 من المراهقين (60 في المائة منهم من الفتيات)، بعضهم منحدر من الشعوب الأصلية ومن أصول أفريقية من المناطق شبه القاحلة والأمازون، في عمليات تشخيصية تشاركية ومنتديات مجتمعية، أدت إلى صياغة 000 2 خطة عمل للبلديات.
	خامسا - سبل المضي قدما
	67 - يوفر التصديق على اتفاقية حقوق الطفل واعتماد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، باعتبارهما برنامج عمل لحماية وتعزيز حقوق الشعوب الأصلية، أساسا صلبا للتعجيل بإعمال حقوق أطفال الشعوب الأصلية. وستتاح فرص لمواصلة وضع أطفال الشعوب الأصلية على جدول الأعمال العالمي عن طريق عمليات الاستعراض الدوري الشامل؛ ومن خلال المشاورات الوطنية والعالمية والإقليمية بشأن إطار الأهداف الإنمائية للألفية بعد عام 2015 وتلك المتصلة بالمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية الذي يعقد في عام 2014. وفي سياق التشاور والتعاون مع الشعوب الأصلية وأطفال الشعوب الأصلية أنفسهم، قد توفر التوصيات التالية إطارا مرجعيا عاما للعمل المستمر الذي تقوم به الحكومات لصياغة السياسات وتنفيذها، وكذلك لدعم عمل الإجراءات الخاصة، وهيئات المعاهدات، والمجتمع المدني، والمنظمات غير الحكومية: 
	اعتماد تدابير لمنع جميع أشكال التمييز ضد أطفال الشعوب الأصلية، على أن تشمل الإجراءات ما يلي:
	68 - القضاء على أشكال التمييز بحكم القانون والأمر الواقع ضد الشعوب الأصلية ككل، وأطفال الشعوب الأصلية على وجه الخصوص، عن طريق تطبيق إصلاحات دستورية وتشريعية مناسبة، تكفل وجود أحكام بشأن حقوق الإنسان والحريات الأساسية والمساواة أمام القانون، واتخاذ جميع التدابير المناسبة لتعديل الأعراف والممارسات التي تشكل تمييزا ضد أطفال الشعوب الأصلية. 
	69 - والإقرار بوجود أشكال متعددة للتمييز وبأثرها، وخاصة التمييز الذي تعاني منه فتيات الشعوب الأصلية وأطفال الشعوب الأصلية ذوي الإعاقة وكذلك المصابين والمتأثرين بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز. وفي هذا الصدد، تعزيز جمع واستخدام بيانات مصنفة حسب الأصل الإثني والعرقي ونوع الجنس وتقديم أدلة على عدم المساواة التي تواجهها الشعوب الأصلية في مشاركتها في الخدمات الأساسية والانتفاع بها، وبذل كل جهد ممكن في هذا الصدد لضمان أن تكون البيانات مصنفة على نحو واف يتيح أخذ الأصل الإثني ونوع الجنس والموقع المحلي والإعاقة وغير ذلك من العوامل في الحسبان، مع مراعاة الممارسات الجيدة في عمليات جمع هذه البيانات وضمان التعاون الدولي. 
	70 - والقيام بأنشطة للتوعية والتثقيف، تشمل حملات تستهدف الجمهور بصفة عامة ومجموعات تمارس مهنا معينة، بهدف منع والقضاء على التمييز ضد الشعوب الأصلية بصفة عامة والأطفال بصفة خاصة. ويجب أن تشمل هذه العملية القضاء على القوالب النمطية وحالات التحيز، وخاصة ما يؤثر منها على الهوية وعلى النساء والفتيات على وجه الخصوص، مع أخذ الدور الفعال والإيجابي الذي يمكن أن تؤديه وسائط الإعلام في الحسبان. 
	71 - وتنفيذ استراتيجيات لتعزيز وحماية ثقافات وهويات الشعوب الأصلية عن طريق تدابير تشمل المحافظة على لغات الشعوب الأصلية وطرق التواصل الأخرى، مثل الموسيقى والرقص والملبس، وضمان إتاحة فرص لأطفال الشعوب الأصلية وغير الشعوب الأصلية للاطلاع على الثقافات الفريدة للمجتمعات الأصلية.
	تيسير المشاركة الفعالة للشعوب الأصلية في جميع مراحل التخطيط الإنمائي التي تؤثر عليها من خلال ما يلي:
	72 -  ضمان حقها في الحصول على المعلومات عن كل عمليات التنمية التي تؤثر عليها.
	73 - وضمان، أن تجري، بشأن جميع مشروعات التنمية، مشاورات بشكل دوري مع الفئات المتضررة، بما في ذلك الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، إذا أمكن.
	74 - وضمان النص في القانون على معايير لحماية الشعوب الأصلية، تتوافق مع القواعد الدولية لحقوق الإنسان، وتطبيقها في الممارسة العملية، بواسطة جهات منها القطاع الخاص في أنشطته الإنمائية.
	75 - وضمان حصول الشعوب الأصلية على تعويض كامل وكافي عن فقدان أي أراض وموارد طبيعية أخرى نتيجة لهذه الأنشطة.
	76 – ووضع تدابير خاصة، مثل تدابير الحماية الاجتماعية، وإتاحتها لأسر الشعوب الأصلية الفقيرة، وخاصة الفقراء في المناطق الريفية والحضرية، وكذلك للنساء وكبار السن والأطفال المنتمين للشعوب الأصلية الذين يعيشون في ظروف عصيبة بشكل خاص.
	77 - والإشارة الصريحة إلى حقوق الشعوب الأصلية في ورقات استراتيجية الحد من الفقر وأطر التنمية الأخرى، لضمان أن تصبح الشواغل الاجتماعية الاقتصادية والمدنية والسياسية التي تؤثر على أطفال الشعوب الأصلية من المسائل ذات الأولوية الوطنية الملحة.
	اتخاذ تدابير خاصة من أجل إعمال الحق في التعليم لأطفال الشعوب الأصلية، ولا سيما الفتيات، من خلال ما يلي:
	78 -  بذل جهود لتوفير إمكانية وصول جميع أطفال الشعوب الأصلية إلى جميع مستويات التعليم في أشكال مناسبة ثقافيا، بسبل منها:
	(أ) اتخاذ تدابير لتوفير التعليم على جميع المستويات لفتيات الشعوب الأصلية والمراهقات والشابات؛
	(ب) تخصيص موارد مالية ومادية وبشرية مكرسة لأغراض معينة من أجل تنفيذ سياسات وبرامج تسعى تحديدا إلى تحسين سبل حصول أطفال الشعوب الأصلية على التعليم (بما في ذلك جهود بناء القدرات الموجهة نحو إعداد معلمين من أبناء الشعوب الأصلية وغير الشعوب الأصلية لمواجهة التحدي المتعلق بالعمل في البيئات المدرسية الثنائية اللغة للشعوب الأصلية). وينبغي إيلاء الأولوية لتوفير التعليم الجيد للمجتمعات البدوية والشعوب الأصلية في المناطق النائية وللنساء والفتيات، من خلال المدارس المتنقلة والمنح الدراسية.
	79 - وإتاحة الفرصة لأطفال الشعوب الأصلية لتعلم القراءة والكتابة بلغتهم الأصلية وكذلك باللغات الرسمية للبلد، وتوفير الموارد مثل الكتب المدرسية للتلقين والتعليم.
	80 - واتخاذ تدابير لحماية أطفال الشعوب الأصلية من العنف في المدارس والتأكد من أن المناهج الدراسية والمواد التعليمية وكتب التاريخ تقدم شرحا عادلا ودقيقا ومستنيرا لمجتمعات هذه الشعوب وثقافاتها، وتجنب تشويه صورة الشعوب الأصلية وصبها في قوالب نمطية، ولا سيما الفتيات والنساء في البيئة المدرسية.
	81 - وتيسير الحصول على التعليم من خلال دعم الشعوب الأصلية في إنشاء مؤسساتها ومرافقها التعليمية، وزيادة إمكانية الوصول الفعلي إلى المدارس وضمان أن تأخذ السنة الدراسية في الاعتبار الممارسات الثقافية وأن تتأقلم معها، وكذلك مع المواسم الزراعية والمناسبات الاحتفالية للشعوب الأصلية.
	82 - وتعزيز حصول أطفال الشعوب الأصلية ذوي الإعاقة بشكل فعال على التعليم، على أساس تكافؤ الفرص، وعلى نحو يفضي بأقصى قدر إلى اندماجهم في المجتمع ويكفل نموهم الفردي بما في ذلك نموهم الثقافي والروحي.
	83 - واتخاذ تدابير لتعزيز التعليم المتعدد الثقافات، وذلك لضمان إتاحة الفرص لأطفال الشعوب الأصلية وغير الأصلية للتعلم وتقدير الثقافات المختلفة، بغية تعزيز احترام حقوق الإنسان والعيش معا بروح من التسامح.
	اتخاذ تدابير خاصة لتعزيز أعلى مستوى ممكن من الخدمات الصحية والرعاية الصحية لأطفال الشعوب الأصلية من خلال ما يلي:
	84 - بذل جهود لزيادة توافر بيانات موثوقة وشاملة ومصنفة عن الحالة الصحية للشعوب الأصلية، وأطفال الشعوب الأصلية على وجه الخصوص.
	85 - وضمان حصول أطفال الشعوب الأصلية على قدم المساواة على الخدمات الصحية، والتي ينبغي، بقدر الإمكان، أن تكون متوافرة في المجتمع، ومخططة وتجري إدارتها بطريقة تراعي الخصوصيات الثقافية بالتشاور والتعاون مع الشعوب المعنية، وفي هذا الصدد، دعم تشغيل عمال من مجتمعات الشعوب الأصلية والاستفادة من الأدوية التقليدية في المرافق الصحية للشعوب الأصلية وغير الأصلية على حد سواء.
	86 - وضمان حصول أطفال الشعوب الأصلية وأسرهم، بما في ذلك أولئك الذين يعيشون في المناطق الريفية والنائية، على المعلومات والتثقيف بشأن القضايا المتصلة بالصحة والخدمات الإنجابية والرعاية الوقائية.
	87 - ونشر استراتيجيات محددة تتيح حصول المراهقين من الشعوب الأصلية على المعلومات والخدمات في مجال الصحة الجنسية والإنجابية، ولا سيما فيما يتعلق بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز والأمراض التي تنتقل عن طريق الاتصال الجنسي، بطريقة تراعي الخصوصيات الثقافية.
	88 - وتصميم وتنفيذ سياسات لاتخاذ تدابير وقائية في ما يتعلق بالعنف والانتحار بين أطفال الشعوب الأصلية وضمان تخصيص المزيد من الموارد المالية والبشرية لرعاية الصحة العقلية لأطفال الشعوب الأصلية بطريقة تراعي الخصوصيات الثقافية، بالتشاور مع المجتمعات المتأثرة.
	89 - واتخاذ إجراءات خاصة لمكافحة الأسباب الجذرية لارتفاع مستويات سوء التغذية والتقزم بشكل غير متناسب بين أطفال الشعوب الأصلية.
	ضمان بيئة آمنة وسريعة الاستجابة، ونظم لحماية الأطفال مناسبة ثقافيا لأطفال الشعوب الأصلية:
	90 - دعم أسر الشعوب الأصلية من خلال تقديم المشورة وغيرها من الوسائل المناسبة ثقافيا وروحيا، عن طريق تعزيز الوضع الفريد للآباء وأعضاء الأسرة الممتدة أو المجتمع وأدوارهم، على النحو المنصوص عليه في القوانين العرفية المحلية والقانون الدولي.
	91 - وتوفير الحماية الفعالة لأطفال الشعوب الأصلية من جميع أشكال العنف في جميع الأوضاع، والتصديق على الاتفاقات الدولية لحقوق الطفل وإنفاذها، مع إيلاء اهتمام خاص إلى البروتوكولات الاختيارية لاتفاقية حقوق الطفل بشأن اشتراك الأطفال في النزاعات المسلحة؛ وبشأن بيع الأطفال واستغلال الأطفال في البغاء وفي المواد الإباحية؛ وبشأن الإجراء المتعلق بتقديم البلاغات.
	92 - وضمان عدم منع أطفال الشعوب الأصلية من الحصول على الخدمات الأساسية. وينبغي اتخاذ خطوات فعالة لإعادة تأهيل وإعادة إدماج الفتيات والصبية المتأثرين بالنزاعات المسلحة.
	93 - وحماية أطفال الشعوب الأصلية من أشكال العمل الخطرة والاستغلالية، بوسائل منها توفير الدعم المناسب للأسر الفقيرة والوسائل اللازمة لتخليصها من الاستعباد لسداد الديون.
	94 - وإنشاء آليات حكومية وغير حكومية تراعي مصالح الأطفال لإسداء المشورة وتقديم الشكاوى والإبلاغ.
	95 - واتخاذ تدابير فعالة من أجل القضاء على العنف الجنساني، بما في ذلك الممارسات التقليدية الضارة، والاستغلال الجنسي والاتجار، من خلال المشاركة الفعالة للمجتمعات المحلية، بما في ذلك الرجال والصبية على وجه الخصوص.
	96 - واضطلاع الدولة برصد فعال لحالات الإيذاء في إطار نظم كفالة وتبني الأطفال وضمان فرض عقوبات على النحو الواجب على الأشخاص والوكالات والمنظمات التي تنتهك حقوق أطفال الشعوب الأصلية في هذا الصدد، والتصديق على اتفاقية لاهاي بشأن حماية الأطفال والتعاون الدولي في ميدان تبني الأطفال على الصعيد الدولي إذا لم تكن الدولة قد قامت بذلك بعد؛ وحسب الاقتضاء، إبرام اتفاقات ثنائية ومتعددة الأطراف لحماية الأطفال من البيع غير المشروع والاتجار بهم.
	97 - وضمان أن تتبع نظم العدالة الإجراءات الواجبة في التعامل مع أطفال الشعوب الأصلية، والقيام علاوة على ذلك، باتباع سياسات وممارسات تهدف إلى التأهيل بدلا من العقاب أو الانتقام. وينبغي أن تشمل تشجيع استخدام تدابير إصلاحية خارج نظام العدالة الجنائية، ومخططات للمصالحة مثل رد الحقوق والاعتذار واتباع الإجراءات الواجبة.
	تعزيز وتيسير المشاركة الفعالة لأطفال الشعوب الأصلية في المسائل التي تؤثر عليهم وعلى مجتمعاتهم من خلال:
	98 - ضمان تمكن أطفال الشعوب الأصلية من الحصول على المعلومات بلغتهم، لكي يتمكنوا من ممارسة حقهم في الاستماع إليهم على نحو فعال.
	99 - ودعم التدابير الرامية إلى إبراز دور صبية وفتيات الشعوب الأصلية في عمليات اتخاذ القرارات على المستويين المجتمعي والوطني، من خلال هياكل مثل البرلمانات الوطنية للأطفال والنوادي المدرسية.
	100 - واعتماد تدابير في الإجراءات القضائية والجنائية لضمان توفير الترجمة الفورية مجانا، عند اللزوم، وكفالة تقديم المساعدة القانونية للأطفال بطريقة تلائم ثقافتهم وتتناسب مع أعمارهم وخصوصيتهم.

